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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240: 2001/A2:2004,

te nosi C € oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

Ul Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004
Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
Typ/Typ: Tena Termo

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1000 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 lznad/top: 1000
Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0;: 0,10 [%]
Maksimalni radni tlak: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 237 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output:
zagrijavanje prostora space heating output 8 [kW]
zagrijavanje vode water heating output 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Drvo Wood
Tvornicki broj: Serial No:
Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Uredaj ne moze biti koriSten sa zajedni¢kim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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KAMIN ZA CENTRALNO GRIJANJE Tena Termo nazivne snage 15 kW je jedan tip iz
palete plamenovih proizvoda, koji moze na najbolji nacin udovoljiti Vasim potrebama.
Konstruiran je tako, da moZe zadovoljiti osnovne toplinske potrebe jedne manje obiteljske
kuce ili stana. Stoga Vas pozivamo, da PAZLJIVO PROCITATE OVE UPUTE, koje ¢e Vam
omoguciti postizanje najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe ovog proizvoda.

Izraden je od kvalitetnog sivog lijeva. Dijelovi su medusobno brtvljeni vatrootpornim
omazom. Vrata i staklo zabrtvljeni su brtvama od staklenih vlakana. Ispod loziSta se nalazi
pepeljara. U gornjem dijelu loziSta smjeSten je izmjenjivaC topline ("kotao"). On je
napravljen iz kvalitetnog kotlovskog lima, debljine 4mm.

Ispod kotla na zaCelju loziSta nalaze se rupice za ulaz sekundarnog zraka, a iznad vrata
je regulator za ulaz tercijalnog zraka, koji ima ulogu pobolj$ati CistoCu izgaranja, te drzati
staklo Cistim.

TEHNICKI PODACI:

Dimenzije Sx V x D: 75x75x52 cm
Masa: 179kg
Nazivna snaga:

-direktno grijanje 7,5kW

-toplina na vodu 7,5kW
Dimni nastavak, stragaigore: @150 mm
Visina odvoda na zacelju od poda do sredine: 600mm
Gorivo: drvo
Maksimalniradni tlak: 2 bara
Koli¢ina vode u kotlu: 9,51
Priklju¢ci za vodu: %"

e
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UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Priklju¢ak na dimnjak je sa straznje strane. Isporu¢ena su dva dimna nastavka i postoji moguénost
prikljucka direktno i prema gore. Izabrani dimni nastavak treba s dva vijka i maticama M6 Cvrsto i
nepropusno prite¢i na otvor na zacelju.

Ako prikljuujete direktno (horizontalno), onda je to samo poz. 119, a ako prikljucujete prema gore
(vertikalno), treba staviti po redu pozicije: 117, 118, 119 —slika 6, stranica 74. U vrecici se nalazi potrebna
vijéanaroba.

Pretpecnjak (poz.104) je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Na vrata peci, na donji Sarnir, moze se ugraditi opruga, koja osigurava da vrata ne mogu ostati
otvorena, osim kod lozenja.

||

Slika 1. |

o |

Da biste oprugu ugradili potrebno je:

- vrata zatvoriti, skinuti pretpecnjak, izvaditi zatik na donjem Sarniru, staviti "imbus" vijak, tako da izade
oko 15-tak mm iz Sarnira. Na vijak stavite oprugu, koja se mora malo prednapregnuti, tako da jedan kraj
zakvacinarub vrata. Oprugu pridrzavati, vijak nabiti, na vijak staviti zatvorenu maticu (vidi sliku 1).

Zbog servisiranja obavezno ostaviti moguénost pristupa straznjem dijelu kamina (spoju cijevi
centralnog grijanja s kotlom).

Instalacija termo proizvoda mora biti u skladu sa svim aktualnim normama i odredbama te u skladu sa
zakonima na snazi. Montazu, priklju€ivanje na sustav, pustanje u rad i provjeru ispravnog rada moraju biti
izvr$eni u skladu s pravilima struke, od strane ovlastenog stru¢nog osoblja, uz potpuno postivanje normina
snazi, kako na drzavnoj tako i na regionalnoj i op¢inskoj razini zemlje u kojoj se uredaj montira. Montazu
smije vrsiti samo ovlasteno osoblje koje izdaje kupcu ispunjenu i ovjerenu potvrdu/radni nalog. Kupac je
obavezan potvrdu/radni nalog ¢uvati te dati na uvid proizvodacu na njegov zahtjev kao dokaz o izvr§enoj
instalaciji termo proizvoda od strane ovlastene osobe.

Tvrtka Plamen d.o.0. ne smatra se odgovornom u slu¢aju krSenja gore navedenoga te ne
odgovara za eventualne nastale poteskoce u radu proizvoda i nastale troskove, ukoliko termo
proizvod nije instaliran od strane ovlastene osobe.

Prikljucak kotla u sustav centralnog grijanja

Kotao se mora prikljuciti u sustav centralnog grijanja s otvorenom ekspanzivhom posudom kako u
slu€aju pregrijanja vode ne bi doslo do povecanja tlaka u sustavu (slika 3).Preporu¢ujemo ugradnju 4-krake
mjesajuce slavine (mi$ ventila) koja omoguéava reguliranje temperature u polaznom vodu grijanja,a da pri
tome temperatura vode u kotlu bude dovoljno visoka (60 — 70°C) da se ne pojavljuje znojenje kotla i da ne
dolazi do niskotemperaturne korozije. Umjesto “mi$ ventila" mozZe se ugraditi i termostat, Cije je osjetilo na
polaznom vodu. On uklju€uje pumpu tek kada je temperatura vode u kotlu odnosno polaznim vodu dovoljno
visoka. Naslicibr. 3i4 prikazano je kako se kotao treba prikljuciti na instalaciju centralnog grijanja.



Visinom H osigurati dovoljan tlak u sistemu, da se osigura dobra cirkulacija kroz grija¢a tijela. U
sistemu se moze (i pozeljno je) prikljuciti bojler. Dobro ga je prikljuciti tako da se osigura prirodna
(odnosno gravitacijska) cirkulacija koja je neovisna o pumpi. Bojler mora biti iznad nivoa peci, sa $to
manjim otporima za cirkulaciju vode ($to krace cijevi s usponom prema bojleru).

Prije pustanja u pogon (prije prvog loZenja) provijerite da li je sustav grijanja napunjen vodom i
dobro odzracen. Otvorite sve zaporne organe. Ukljucite opto¢nu crpku.

Prostorni preduvijeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetljivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako dimenzionirati,
da bude veca od tlocrta peci: bo¢no i straga 40 cm, a s prednje strane 60 cm. Najmaniji razmak od
temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 40 cm. Temperaturno osjetljivi materijali u
direktnom podrucju isijavanja topline, ispred pec¢i moraju imati najmanji razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati
dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka,
potrebno je kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacCepiti, osigurati redovan
dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporuéujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i
koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Unutarnji promjer dimovodne cijevi je @150 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti Evrsto i nepropusno na dimni nastavak pe¢i.

Takoder ih treba medusobno ¢Evrsto i nepropusno spojiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na
dimnjak.

Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvolozenje

Obzirom da je pec¢ izradena iz sivog lijeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog lijeva
pucanju radi naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga prilikom prvih loZzenja (najmanje
10 sati) lozite umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najviSe pola preporucene koliCine goriva za
nazivnu snagu). Za potpalu koristite novinski papiritanka suha drva.

VAZNO:

Prije prvog loZenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju plocu lozista i to tako da
prekriju valovita rebra i srednji dio donje ploCe, zajedno sa kliznim rostom.

Kod €iS¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo¢a, zajedno
sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omoguc¢avate trajnozarnost, te
Stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasican rost, nego klizni rost. On sluzi samo za odstranjivanje pepela u pepeljaru, ne
za dovod zraka za izgaranje. Pepeo ne treba uklanjati €esto, ako lozite kvalitetnim drvima. Bitno je
da sloj pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo€nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do
uklanjanja pepela.

Upoznaijte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci, §to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje i normalan pogon”i “Reguliranje snage”.
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Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog loZenja ova boja
postupno stvrdnjava, pa moze do¢i do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite
za dobro provjetravanje prostorije.

Upozorenje! Ako prvo lozenje nije umjereno moze do¢i do oSte¢enja boje.

Kod prvog loZenja ne stavljajte nikakve predmete na pe¢ i izbjegavajte dodirivanje obojenih
dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.
UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za loZenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali
sadrzaj pepela, ato su: bukva, grab i breza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, buduci da iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje peci.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:
Cijepanadrva (duzine ~25cm) 4 do5komada cca4-5kg
Kod vece koli¢ine goriva mozZe se dogoditi da staklo ne ostane potpuno Cisto.

LozZenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva.
Regulatore na gornjoj plo€i zatvorite, a regulator na prednjici otvorite potpuno.

Kod potpaljivanja peci ostavite vrata loziSta malo otvorena (4-5 min) i tako izbjegavate
roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli
kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj ploci i zatvorite vrata. 1zbjegavajte
odjednom stavljati previSe goriva. Kod dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno
udaljeno od stakla. Na stvorenu osnovnu Zar najbolje je staviti gorivo u dva sloja.

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra
ne razgori.

Kod pedi je osigurano konstrukcijskim rijeSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Gisto.
Staklo se moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

* loS dimnjak

» priguSen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na prednjici i dovod zraka na
gornjoj ploci)
neodgovarajucée gorivo
ubacena prevelika koli¢ina goriva
Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noéi potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro
imali vatru. Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.

Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude Cisto, a da ujutro imate toplu pe¢ i
dovoljno Zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko nodi stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.
» Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe.

Ne Cuvaijte nikakve zapaljive tekuéine u blizini peéi!



Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduc¢i da razliciti faktori mogu na to
utjecati, kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lakSe
naucilirukovati Vasom peci.

Snaga se regulira pomoc¢u regulatora primarnog zraka na gornjoj plo€i i regulatora
sekundarnog zraka na prednijici.

Sekundarni i tercijalni zrak dovode se na zacelju i iznad stakla i oni su dovoljni za
dogorijevanjei €iS¢enje stakla.

Snaga pedi ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuéi” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste
mogli normalno regulirati snagu pomocu regulatora zraka. Za ispravno koristenje regulatora
zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase savjete kako biste $to lakSe naudili
rukovati Vasom peci.

Dodavanjem 5 do 6 kg goriva svakih 40 -50 minuta i drzanjem regulatora na maksimumu

snaga kamina ¢e dosti¢i do 20 kW (10kW na vodu i 10kW na okolinu).

Namjestanje regulatora za zrak, za nazivnu snagu

Regulatori primarnog zraka Regulator tercijalnog zraka
(na gornjoj ploci) (ru€ica na prednijici)

e

Namjestanje regulatora za zrak, za minimalnu snagu:

Regulatori primarnog zraka Regulator tercijalnog zraka
(na gornjoj ploci) (rucica na prednijici)
a0l IL
T ————————
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Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne "vu€e"). U tom slu€aju pokusajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije
da seizjednadi tlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i CiS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pec¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga
C¢ade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiSCenje povecava se opasnost od pozara u
dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

 nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pec¢ je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon
drugogiilitre¢eg loZenja), mogu se sve plohe pedi ¢istiti lagano navlazenom krpom za ¢iéenje.

Nakon dulje upotrebe boja moze na nekim mijestima izblijediti. Ova se mjesta mogu
naknadno obojiti bojom otpornom na visoke temperature.

Odgovarajuc¢u boju mozete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima pedéi
mozete ocCistiti uobiCajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se
VaSem dimnjacaruili najblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlaStene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Za Ci8c¢enje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski
neagresivne deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 15 kW, moguce je
zavisno o uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 360m°
kod manje povoljnih uvjeta 240m3
kod nepovoljnih uvjeta 170m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak
nepovoljnim uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehnicki podaci

Za dimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:
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Nazivna toplinska snaga u [kW] 15 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 12,8 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 237 °C
Najmanji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar

Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom lozenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Kod dodavanja goriva regulatori na gornjoj plo€i trebaju biti zatvoreni.

Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u polozZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehnickih uputa, a narocitu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te Cisto staklo.

Pec postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazi peci.

Izbjegavaijte rad peéi kod minimalne snage. Preko noci ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu zar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

Kod €idc¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja ploca,
zajedno sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omoguc¢avate
trajnozarnost, te Stitite donju plocu.
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MONTAZA KAMINA (shematski prikaz):

1. KAMIN

2. POTROSAC TOPLINE

3. CIRKULAC. CRPKA

4. EKSPANZIVNA OTVORENA
POSUDA

5. SLAVINA ZA MJESANJE VODE

6. ODZRACNI VENTIL

7. TERMOMETAR

8. GRIJAC POTROSNE VODE

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % slika 3

INSTALACIJA CENTRALNOG GRIJANJA (shematski prikaz):

slika 4




Rezervni dijelovi - pribor (stranica 73, slika 5):

Poz. br. Naziv dijela Oznaka dijela
101 DONJA PLOCA TE-01
102 STITNIK STAKLA TE-02
103 GORNJA PLOCA TE-03
104 PREDNJICA _ TE-04
105 USMJERIVAC ZRAKA ZAKRIVLJENI TE-05
107 PRETPECNJAK TE-07
108 NOGA TE-08
109 VANJSKA BOCNICA TE-09
110 POKLOPAC GORNJE PLOCE TE-10
111 VRATA ZAKRIVLJENA TE-11
114 UNUTARNJA BOCNICA TE-14
115 KLIZNI ROST TE-15
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
117 DIMNI NASTAVAK — DONJI TE-17
118 DIMNI NASTAVAK — GORNJI TE-18
119 DIMNI NASTAVAK TE-19
122 ZACELJE TE-22
129 ZASTITA ZACELJA BR-129
200 DRZAC STAKLA
201 PEPELJARA
202 LIM PEPELISTA .

204 STITNIK GORNJE PLOCE

206 REGULATOR SEKUNDARNOG ZRAKA

212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA

220 MASKA

221 LIM ZACELJA

321 STAKLO

352 RUKOHVAT — DUGME

02-000 RUCKA VRATA LOZISTA

07-000 OPRUGA VRATA - sklop

20-000 KOTAO TENA TERMO
PRIBOR:

801 ZARAC

806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN
-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA.
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13240:2001/A2:2004 entspricht, und die C E Kennzeichnung gemaf Richtlinie EU 305/2011 tragt.

Pozega, 22.02.2018.

) Plamen «... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Tena Termo
Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1000 Riickseitig/side: 400 Straga/back: 400 Oben/top: 1000

Auf 13 % O2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0.: 0,10 [%]
Maximaler Arbeitsdruck: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 237 [°C]
Heizleistung: Nominal output:
Erwarmung des Raums space heating output 8 [kW]
Erwérmung des Wassers water heating output 7 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Holz Wood
Werknummer: Serial No:
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

Nummer der Leistungserklarung/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Nummer des Untersuchungslabors/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Die Anlage kann nicht mit einem gemeinsamen Schornstein verwendet werden.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Der Kamin fur Zentralheizungen Tena Termo mit einer Nennleistung von 15 kW ist ein Typ
aus der Palette von Plamen Produkten, welcher am besten auf Ihre Bedirfnisse eingeht.
Er ist so konstruiert, dass er den Bedarf an Warme fur ein kleineres Familienhaus oder
eine Wohnung decken kann. Wir bitten Sie deshalb, DIESE ANLEITUNG AUFMERKSAM
ZU LESEN, welche lhnen ermdglichen wird, die besten Resultate schon beim ersten
Gebrauch dieses Produkts zu erzielen.

Der Kamin wurde aus erstklassigem grauem Guss hergestellt. Die Teile wurden durch
wasserfesten Schmierstoff aneinander befestigt. Die Tur und das Glas wurden mit
Glasfaser gedichtet. Unter dem Ofen befindet sich der Aschebehalter. Im oberen Teil des
Ofens befindet sich der Warmeaustauscher (,Kessel‘). Der ist aus hochrangigem
Kesselblech hergestellt und 4mm dick.

Unter dem Kessel an der Mauerkrone des Ofens befinden sich kleine Offnungen damit die
Sekundarluft hineinstrémen kann und tber dem Tur ist ein Spalt fir die Tertiarluft, welche
dazu dient die Verbrennung zu verbessern und das Glas sauber zu halten.

TECHNISCHE ANGABEN:

DIMENSIONEN BxHXxT: 75x75x52 cm
MASSE: 179kg
NENNLEISTUNG:
-Direkte Erwarmung 7,5kW
-Warme durch Wasser 7,5kW
ABGASSTUTZEN: @150 mm
BRENNSTOFF: Holz
Maximaler Arbeitsdruck: 2 bar
Menge des Wassers im Kessel: 9,51
Wasseranschlisse: "

600

520 460 145 ‘
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AUFSTELLUNGSANWEISUNG

Der Abgasanschluss erfolgt an der Riickseite. Zwei Abgasanschliisse sind mitgliefert. Weiters besteht die Méglichkeit
eines direkten Anschlusses sowie nach oben. Der ausgewahlte Abgasanschluss muss mit zwei Schrauben und M6 -
Schraubenmuttern fest und undurchlassig an die an der Riickseite befindlichen Offnung befestigt werden.

Falls der Anschluss direkt (horizontal) erfolgt, dann folgt nur Pos. 119, falls er nach oben (vertikal) erfolgt, muss das in
der Reihenfolge folgender Positionen erfolgen: 117, 118, 119 — Bild 6, Seite 74. Im Sackchen befinden sich die
bendtigten Schrauben.

Die Vorderplatte (Pos. 104) muss auf der vorgesehenen Stelle (siehe Bild auf der Titelseite) angebracht werden. Auf die
Ofentir, auf das untere Scharnier kann eine Feder eingebaut werden, die sicherstellt, dass die Tur, ausgenommen
beim Heizen, offen bleiben muss.

BN

- |

—

|

_

Abb. 1. g |
() 1

Um die Feder einbauen zu kénnen, ist Folgendes notwendig:

-Tire schlieBen, die Vorderplatte abnehmen, den Stift an dem unteren Scharnier herausnehmen, die
Imbusschraube so hineingeben, dass ca. 15 mm aus dem Scharnier herausragt. Setzen Sie die Feder so auf die ein
wenig Uberspannte Schraube, dass ein Ende in den Ofenrand einhakt. Feder halten, Schraube stampfen, auf die
Schraube eine geschlossene Schraubenmutter aufsetzen (siehe Bild 1).

Wegen Instandhaltung unbedingt Zugang im hinteren Teil des Kamins ermdglichen (am Anschluss der Rohre der
Zentralheizung mit Kessel).

Die Installation des Thermoprodukts muss gemaf aller aktuellen Normen und Verordnungen und gemaR aller
geltenden Gesetze durchgefiihrt werden. Die Montage, die AnschlieBung an das System, die Inbetriebnahme und die
Prifung vom richtigen Betrieb miissen gemaR Fachregeln vom zustandigen Fachpersonal mit volliger Beachtung der
geltenden Normen durchgefiihrt werden, die auf der Ebene des Staats, der Region und der Gemeinde vom Land
gelten, in dem das Gerat montiert wird.

Die Montage darf nur vom zusténdigen Fachpersonal durchgefiihrt werden, das dem Kéufer die ausgefiillte und
beglaubigte Bescheinigung/Arbeitsauftrag ausstellt. Der Kaufer ist verpflichtet die Bescheinigung/den Arbeitsauftrag
aufzubewahren und dem Hersteller auf seinen Antrag als Beweis fiir durchgefiihrte Installation des Thermoprodukts
vom zugelassenen Personal zur Einsichtnahme zu geben.

Die Firma Plamen GmbH ist fiir das Nichtbeachten der oben genannten Regeln nicht verantwortlich, und haftet
nicht fiir eventuell entstandene Schwierigkeiten beim Produktbetrieb und damit entstandene Kosten, wenn
das Thermoprodukt vom zustidndigen Personal nicht installiert wurde.

Kesselanschluss an das System der Zentralheizung

Der Kessel muss an das System der Zentralheizung mit einem offenen expansiven Gefal angeschlossen werden, so
dass, falls Wasser Uberheizt wird, es nicht zu einer Druckerhéhung kommt (Bild 1). Wir empfehlen den Einbau eines
Mischhahns mit vier Anschllissen (Mischventil), welcher eine Temperaturreglung am Anfang der Rohrleitung der
Heizung ermdglicht, wobei die Wassertemperatur im Kessel immer noch hoch genug ist (60 — 70°C), um Schwitzen des
Kessels oder Niedrigtemperatur-Korrosion zu vermeiden. Anstatt des Mischventils kann auch ein Thermostat
eingebaut werden, wessen Messfiihler am Anfang der Rohrleitung ist. Der Thermostat schaltet die Pumpe erst ein,
wenn die Wassertemperatur im Kessel, d. h. am Anfang der Rohrleitung hoch genug ist. Auf den Bildern 1 und 2 wurde
dargestellt, wie man den Kessel an die Installation der Zentralheizung anschlieRen soll.
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Mit der Hohe H soll man ausreichenden Druck sichern, um eine gute Zirkulation durch die Heizteile zu
erzielen. Man kann im System (was auch winschenswert ist) einen Boiler anschlieRen. Es ist gut, um die
natirliche (d. h. Gravitations-) Zirkulation zu sichern, welche unabhangig von der Pumpe ist. Der Boiler
muss Uber dem Ofenniveau sein, mit dem kleinstmdglichen Widerstand fiir die Wasserzirkulation (kurze
Rohre die zum Boiler hinauffiihren).

Vor dem ersten Gebrauch, priifen Sie, ob das Heizsystem mit Wasser gefiillt ist und gut durchliftet ist.
Offnen Sie alle Absperrorgane. Schalten Sie die Uberbriickungspumpe ein.

Raumvoraussetzungen

Falls der Raum, der fur den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entzindlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste
Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRRer als der Grundriss
des Ofens ist: seitlich und rlickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60 cm.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig 40
cm betragen. Temperaturempfindliche Materialien muissen im direkten Warmestrahlungsbereich vor
dem Ofen einen Mindestabstand von 120 cm haben.

Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden. Der Raum, in welcher er eingebaut ist,
muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfligen.

Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonderdffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmafige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Schornsteinanschluss Ubliche (dem Standard entsprechende) Rauchrohre und
Knierohre mit einer eingebauten Klappe zu verwenden. Der Nenndurchmesser des Rauchrohrs betragt
@150 mm.

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) missen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie missen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein. Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen.

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und lokalen Vorschriften
fur diese Geréateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstes Heizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man uber die Neigungen des Graugusses zum
Sprung wegen plétzlicher und ungleichmafiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Aus diesem
Grund beim ersten Anziinden (mindestens 10 Stunden) maRiges Feuer anlegen (die Fullungen durfen die
Halfe der empfohlenen Kraftstoffmenge fiir die Nennleistung nicht Uberschreiten). Zum Anfeuern
Zeitungspapier und duinne, trockene Holzscheitel verwenden.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen,
damitdie gewellten Rippen und der mittlere Teil der unteren Platte samt Gleitrost bedeckt bleiben.

Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche geniigend Asche darauflegen, damit die komplette obere Platte
samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen Dauerbrand und
dadurch wird die untere Platte geschutzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Gleitrost. Er dient fiir die Entfernung von Asche in
den Aschekasten, nicht aber fir die Luftzufuhr fiir die Verbrennung. Falls Sie Qualitatsholz verwenden,
darf die Asche nicht haufig entfernt werden. Wichtig ist, dass die Ascheschicht die seitlich befindlichen
Offnungen fiir die Primarluftzufuhr nicht zudeckt.

Ein solches Produkt ohne Rost verleiht die Qualitat eines Dauerbrands und das Feuer muss bis zur
Entfernung der Asche nicht geléscht werden.

Machen Sie sich mit dem, an dem Ofen befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter
den Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb“ sowie ,Regulierung der Leistung* geschrieben steht.
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Machen Sie sich mit der Luftregulierung lhres Ofens vertraut. Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen
Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen erlangt die Farbe schrittweise an Festigkeit, so dass es zu einer
Rauchbildung und einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fiir eine gute
Beluftung des Aufstellraumes.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht maRig ist, kann es zu Beschéddigungen der Farbe
kommen.

Beim ersten Heizen keine Gegenstande auf den Ofen legen! Vermeiden Sie ferner die Bertihrung der
gefarbten Teile. Durch das Berlhren kdnnen Beschadigungen auf der noch nicht geharteten Farbschicht
entstehen.

WARNUNG! Verwenden Sie keinen Alkohol und Benzin fiir die Anfeuerung oder Wiederziindung.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen kann nur mit Holz und Holzbriketts, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen Ascheanteil hat,
beheizt werden, und zwar sind das: Bloker, Hainbuche, Birke und @hnliche Brennstoffe.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % libersteigen.
Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Ru und der Schornstein kann dadurch versotten.

Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem Ofen,
Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner dirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen kénnen.

Wirempfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:
Holzscheite (Lange ~ 25 cm) 4 bis 5 Stiick ca.4-5kg
Bei groReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.

Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheite darauflegen. Die auf
der oberen Platte befindlichen Schieber schlielen und den, auf der Frontplatte befindlichen Schieber ganz
offnen. Wir raten, die Feuerraumtir beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen, um
ein Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das
Feuer nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Wenn das Feuer gut entfacht miissen Sie die an der oberen Platte befindlichen Schieber 6ffnen und die
Tur schlieBen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf einmal zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff
mussen Sie darauf achten, dass er einen entsprechenden Abstand zur Glasscheibe hat. Auf die
entstandene Grundglut am besten Brennstoff in zwei Schichten legen. Im Normalbetrieb muss die Tdr,
aufRer beim Brennstoffnachschub, offen bleiben.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, miissen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das
Feuer entfacht.

Falls Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, missen Sie diese so lange ganz offen lassen,
bis das Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber bleibt.
Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruRig werden. Mdgliche Ursachen fir einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

 schlechter Schornstein

+ gedrosselte Sekundarluftzufuhr (d.h. geschlossener Schieber an der Frontplatte und geschlossene

Luftzufuhr, welche sich auf der oberen Platte befindet)

» ungeeigneter Brennstoff

 zuviel Brennstoffim Kamin

+ Die Sichtscheibe wird ruRig, wenn Sie die Schieber iiber Nacht ganz schlieen, um in der Friih Feuer

zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Schieber nie ganz zu 6ffnen. Schlieen Sie sie so zu, wieviel
notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der Friih einen warmen Ofen und
genulgend Glut fir einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen wir, iber Nacht 1 bis 2 groRere
Brennstoffstlicke zu lassen.

+ Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile heil sind und der Ofen nur von Erwachsenen bedient werden

darf. Keine brennbaren Flissigkeiten in Ofennahe lagern!
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Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung benétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren
darauf Einfluss nehmen koénnen, wie z.B. der Forderdruck des Schornsteins und die
Brennstoffeigenschaften. Nitzen Sie unsere Tipps, um lhren Ofen leichter bedienen kénnen. Die
Leistung wird mit Hilfe des, an der Kamintir befindlichen Primarluftschiebers reguliert. Die Sekundar-
und Tertiarluft werden an die Mauerkrone und Uber das Glas geleitet und sind genug fur das
Verglihen und Saubern des Glases.

Die Leistung des Ofens hangt von dem Forderdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei
einem sehr hohen Forderdruck im Schornstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren
befindlichen Drosselklappe zu vermindern, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu
kénnen. Man benétigt etwas Erfahrung, um den Luftschieber korrekt beniitzen zu kénnen. Befolgen
Sie deshalb unsere Ratschlage, um lhren Ofen leichter bedienen zu konnen.

Wenn Sie 5 bis 6 kg Brennstoff jede 40 bis 50 Minuten dazugeben und den Regulator auf
Maximum stellen, wird die Leistung des Kamins 20 kW erreichen (10 kW — Wasser und 10 kW —
Umgebung).

Position des Luftschiebers fiir die Nennleistung:

Position des Primarluftschiebers Position des Tertiarluftschiebers
(an der oberen Platte) (Arm auf der Frontplatte)

Einstellung des Luftschiebers fir Minimalleistung:

Primarluftschieber Tertiarluftschieber
(an der oberen Platte) (Arm auf der Frontplatte)

dlﬁﬁlL

N Bild 2.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle,
durch Beheizen des Schornsteins den notwendigen Forderdruck zu erzeugen. Falls lhnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Ihnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des
Feuers das Fenster oder die Tur des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem Aufiendruck
auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode missen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von
RuRablagerungen gesaubert werden. Wenn keine regelmafige Kontrolle und kein Saubern erfolgt,
erhoht sich die Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, missen Sie
auffolgende Weise vorgehen:

» Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers.

» SchlieRen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

* Nach dem Léschen des Feuers mussen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein zu
kontrollieren.

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (nach dem zweiten
oder dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch
gesaubertwerden.

Nach langerer Verwendung kann die Farbe an einigen Stellen verblassen. Diese Stellen konnen
nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden. Die entsprechende Farbe kann im
Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten
sollten, wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den
Ofen kdnnen nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es dirfen nur Original-Ersatzteile
eingebaut werden.

Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine
Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.

Garantie
Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
Beheizungsmaoglichkeit des Raumes
A Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes
ab.

Fir die Beheizung mitden einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 15 kW ist es mdéglich,
abhangig von den Heizbedingungen laut DIN 18891, folgende Raumflache zu beheizen:

bei guinstigen Bedingungen 360m>
beiweniger glinstigen Bedingungen 240m°>
beiungulinstigen Bedingungen 170 m3

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger glinstige oder sogar als
ungunstige Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fir die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:
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Nennheizleistung [kW] 15 kW
Abgasmassenstrom (m) 12,8 gls
Mittlere Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 237 °C
Kleinster Forderdruck [Pa] bei einer Nennheizleistung 0,12 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [Pa] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar

Noch einmal das Wichtigste:

« Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment benétigten
Heizleistung entspricht.

« Bei jedem Brennstoffnachschub missen die auf der oberen Platte befindlichen Luftschieber
geschlossen sein.

« Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht. Erst
dann koénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewinschten Warmeleistung
entspricht.

« Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (génzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

» Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden Grofe auf, damit der Warmebedarf
der Nennleistung des Ofens entspricht.

» Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber Uber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Friih tber ausreichend Grundglut verfligen, um in der Frih ein neues Feuer
entfachen zu kénnen. Daflr brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

* Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche genligend Asche darauflegen, damit die komplette obere
Platte samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdéglichen Sie einen
Dauerbrand und dadurch wird die untere Platte geschutzt.
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KAMINEMONTAGE (Schemadarstellung):

1. KAMINE

2. WARMEVERBRAUCHER

3. ZIRKULATIONSPUMPE

4. OFFENER
EXPANSIONSBEHALTER

5. MISCHBATTERIE

6. ENTLUFTUNGSVENTIL

7. THERMOMETER

8. WASSERERHITZER

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % Abb. 3

INSTALLATION DER ZENTRALHEIZUNG (Schemadarstellung):

Abb. 4




Ersatzteile-Zubehor (Seite 73, Bild 5):

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Kennzeichen des Abgusses
101 UNTERE PLATTE TE-01
102 SCHEIBENSCHUTZSCHILD TE-02
103 OBERE PLATTE TE-03
104 FRONTPLATTE TE-04
105 GEBOGENER LUFTRICHTER TE-05
107 VORDERPLATTE TE-07
108 FUSS TE-08
109 AUSSERE SEITENPLATTE TE-09
110 DECKEL DER OBEREN PLATTE TE-10
111 BOGENTUR TE-11
114 INNENSEITENWAND TE-14
115 GLEITROST TE-15
116 LUFTSCHIEBER TE-16
117 UNTERER ABGASSTUTZEN TE-17
118 OBERER ABGASSTUTZEN TE-18
119 ABGASSTUTZEN TE-19
122 MAUERKRONE TE-22
129 SCHUTZSCHILD DER HINTERFRONT BR-129
200 GLASHALTER
201 ASCHEKASTEN
202 ASCHEKASTENBLECH
204 SCHUTZBLECH DER OBEREN PLATTE
206 SEKUNDARLUFTSCHIEBER
212 STANGE MIT GEWINDE
220 MASK
221 SCHUTZBLECH
321 SCHEIBE
352 HANDGRIFF-TASTE
02-000 GRIFF DER FEUEROFENTUR
07-000 TURFEDER
20-000 KESSEL TENA TERMO

ZUBEHOR:
801 HANDGRIFF
806 SCHUTZHANDSCHUE LOGO PLAMEN - rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER
AUF DIE FUNKTIONALITAT NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES
GERATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004,andhas ( € marking affixed toitin accordance with the Council

Directive EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018

Ul Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004
Kamin na kruta goriva Room heaters fired by solid fuel
Typ/Typ: Tena Termo

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1000 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 lznad/top: 1000
Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0;: 0,10 [%]
Maksimalni radni tlak: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 237 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output:
zagrijavanje prostora space heating output 8 [kW]
zagrijavanje vode water heating output 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Drvo Wood
Tvornicki broj: Serial No:
Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Uredaj ne moze biti koriSten sa zajedni¢kim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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CENTRAL HEATING FIREPLACE Tena Termo with 15 kW rated power is a product
from Plamen's product line which can meet all your needs in the best way. It is
constructed in a way to meet the basic heating needs of a smaller family house or
apartment. We advise you to CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS which will
help you maximize the results from the very first use of the fireplace.

The fireplace is produced in high quality gray cast iron. Parts are sealed by water
resistant adhesive. The door and glass are sealed by adhesive material containing
glass fibers. An ashtray is placed under the firebox. The upper part of the firebox
houses the heat exchanger ('boiler') produced from high quality boiler plate of 4mm.
The firebox rear plate, under the boiler, features holes for inlet of secondary air, while
there is a slit above the door acting as the tertiary air inlet which enhances the purity of
combustion and keep the glass clean.

TECHNICAL DATA:

MEASUREMENTS WxHxD:  75x75x52cm

WEIGHT: 179kg
RATED OUTPUT:
-direct heating 7,5kW
-water heat 7,5kW
FLUE OUTLET: @150 mm
FUEL.: Wood

Maximum operating pressure: 2 bar
Quantity of water in the boiler 9,51
Water connections "

3150

520 460 145 ‘
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

The stove is designed with rear flue connection. The stove is delivered with two flue connections allowing
both direct horizontal connection and vertical connection. Selected flue connection shall be screwed tightly
tigtly to the outlet on the rear side of the stove with two M6 screws and nuts.

In case of direct (horizontal) connection, only part no. 119 will be installed, while in case of vertical
connection parts 117, 118, 119 — Figure 6, page 74 — should be installed subsequently. The stove is
delivered complete with a bag containing all necessary screws and nuts.

Install the front plinth (104) as shown on the figure on the cover page.

A spring may be installed on the lower hinge of the stove door to make sure that the door will not remain
open, except when firing or refuelling.

Bl N B

Figure 1 |
HF

0 2
"

Toinstall the spring, proceed as follows:

-Close the door, remove the front plinth, remove the pin from the lower hinge, insert the screw to
protrude some 15 mm from the hinge. Fix the spring onto the screw and pull it at one end to engage the door
edge. While holding the spring in the position, press the screw down and fix it with the nut (see Figure 1).

Enable access on the back of the fuel fireplace because of maintenance (on the connection of the
conduits of the central heating with the cattle).

The installation of the thermal product must be in compliance with all current norms and provisions as
well as with applicable laws. Fitting, connecting, putting into operation and testing for proper operation must
be carried out in accordance with the professional rules by authorised professionals while fully observing
the current norms at the national, regional and municipal levels of the country where the device is being
fitted. Fitting may be performed only by authorised professionals who are required to issue a completed and
verified certificate/work order to the customer. The customer is required to keep such certificate/work order
and present it to the manufacturer at its request as the proof that the installation of the thermal product was
carried out by an authorised professional.

The company Plamen d.o.o. will not be held responsible in case of breaching the above and will
not be liable for any difficulty in the operation of the product and cost arising from this if the thermal
product was not installed by an authorised professional.

Connecting the boilerinto the central heating system

The boiler has to be connected into the central heating system with open expansive container so that, in
case of over-heated water, there would be no elevation of pressure in the system (illustration 1). We suggest
installation of a 4-tine mixer (so-called ‘mouse valve’) which allows regulation of temperature of the boiler
water and secures it to be hot enough (60 — 70°C) in order to avoid boiler perspiration and prevent low-
temperature corrosion. A thermostat can be installed instead of ‘mouse valve’ with its sensor on the flow
pipe. The thermostat engages the pump only when the water reaches sufficient temperature in the boiler
and the flow pipe. lllustrations 1 and 2 show connection of boiler into the central heating system.
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The H height secures sufficient pressure in the system in order to achieve good circulation through the
heating bodies. A water boiler can be installed into the system (it is advisable to do so). A boiler can
secure natural (gravitational) circulation independent of the pump. The water boiler is to be installed
above the fireplace level with as low water circulation resistance as possible (short pipes with elevation
towards the boiler).

Prior to putting into operation (prior to first firing), check if the heating system is filled with water and well
aired. Open all shutters. Engage the circulation pump.

Ambient conditions

If the sfove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-
combustible floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned to
extend atleast40 cm to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.

The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heatis 40 cm.
The minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly
exposed to heatin front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to support
the combustion.

If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is installed in the same room,
make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a clog-
proof grid.

Chimney connection

Common (standard) stovepipes and elbows of inner diameter @150 mm, with incorporated damper,
are recommended for the connection to the chimney.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of the
stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall not
extend beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.

The stove shall be installed in full compliance with European, national, as well as local applicable
regulations.

INSTRUCTIONS FORUSE
Firstfiring

Considering that the stove is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore, with first firing of the stove (at
least 10 hours), burn moderate fire (charging should not be more than half the recommended amount
of fuel for the rated power). Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling
IMPORTANT:

Prior to proceeding with the first firing, spread a sufficient quantity of ash or sand over the bottom plate
to cover the undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate.

When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the undulated ribs
and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to ensure long-lasting ember
bed and to protect the lower plate.

The stove is not designed with a conventional but with a sliding grate. It serves only for the removal of
the ash into the ash tray and not for the supply of fresh air to support combustion. If good quality wood is
used, frequent ash cleaning is not required. Make sure that the ash does not clog the openings on
lateral panels for primary airinlet.

The stoves designed without a grate ensure long-lasting ember bed and the fire needs not be
extinguished except before ash removal.

Read the instructions concerning the air supply controls included under the titles “Firing and regular
operation” and “Output adjustment”.
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The stove is painted with a heat resistant paint. With the first firing, this paint gradually sets and
some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the room
during this phase.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

When firing the stove for the first time, do not place any objects on the stove and do not touch
the painted parts to avoid possible damage to the unset coat of the pain.

WARNING! Do not use alcohol and petrol for ignition or re-ignition.

Suitable fuel

The stove has been designed to burn only wood and wood briquettes, i.e. the fuel with low ash
content, such as beech, hornbeam, birch and similar wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the
likelihood of greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic material. Many waste materials contain
substances that are harmful to the stove, the chimney and the environment. Burning of such waste
materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause
overheating of the stove.

Recommended single fuel loads:
Logs (~25cm long) 4 to 5 pieces approx.4—5kg

Excessive loads may cause the staining of the door glass.
Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place
dry kindling wood and then 2-3 small logs.

Setthe air supply controls on the top plate to closed position and the control on the front panel to
fully open position.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar for 4-5 min to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has
developed.

Do not forget to open the air supply controls on the top plate and close the door when the fire
has blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading, make sure that there is a sufficient
distance between fuel and the glass. The fuel should be placed in two layers over the established
ember bed.

During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.

If you have a damperinstalled in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of
poor combustion. Possible causes of poor combustion include:

* inadequate chimney design or condition

» reduced air supply (i.e. air supply controls on the front panel and on the top plate closed)

* inadequate fuel quality

+ excessive fuel loading

» The glass will also stain if the air supply controls are set to fully closed position over night in

order to maintain the fire until next morning. Therefore, make sure that air supply controls

are never fully closed, but only to a certain extent as required to keep the glass clean and to
have a warm stove and enough ember to support the fire next morning. Besides, it is
recommendable to put 1 or 2 larger logs to burn slowly over night.

» Keep in mind that certain parts of the stove are hot and the stove shall be operated only by

adults.
Never keep flammable liquids or objects in the vicinity of the stove!
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Output control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors,
such as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read
carefully these instructions to learn how to operate your stove to achieve the best performance.

The outputis controlled by means of the primary air supply control device on the fireplace door.
The secondary and tertiary air are let in at the rear side and above the glass and are sufficient for
burning and keeping the glass clean.

The stove output depends on the negative pressure inside the chimney (draught). In case of
excessive negative pressure, it is recommended to reduce it by means of the fluepipe damper
and then to proceed with output adjustment by means of air supply controls.

By adding 5 to 6 kg of fuel every 40-50 minutes and by keeping the regulator on maximum, the
fireplace power will reach 20 kW (10kW water and 10kW space).

Setting up the air supply controls for the rated output:

Primary air control position Tertiary air control position
(on the top plate) (knob on the front panel)
=00l

J

Setting up of the air supply control for minimum output:

Primary air control position Tertiary air control position
(on the top plate) (knob on the front panel)

I

Figure 2
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may
be encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught). In such a case try to
achieve necessary negative pressure level by warming up the chimney.

If this does not work, do not proceed with the firing. Opening of a window or a door of the
room during the firing might help to equalize the internal and external air pressure.

Care and cleaning

At the end of each heating season, clean the stove, fluepipes and chimney from soot
deposits. Regular inspection and cleaning is essential for preventing the risk of chimney fire. In
case of chimney fire, proceed as follows:

. never use water to extinguish the fire

+ close all air supply passages to the stove and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
- callthe manufacturer's authorised service to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set
completely (i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet
cloth.

After a prolonged use, the paint may fade away at places. These surfaces may be repainted
with a heat resistant paint. Such paint is available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney
sweeper or the closest Service. Any repair/maintenance works on the stove shall be performed
by authorised service personnel and only original spare parts shall be used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or
chemically non-aggressive detergents.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities
The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.

Subject to the heating conditions with individual heat sources of rated output 15 kW, it is
possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 360 m3
under less favourable conditions 240m?>
under unfavourable conditions 170 m®

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning to DIN 4705 should be based on the following data:
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Rated heating output [kW] 15 kW

Flue gas flow rate (m) 12,8 gls

Mean flue gas temperature downstream the flue connection 237 °C

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 0,12 mbar

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 0,10 mbar
Remember:

* When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

* Whenreloading, make sure that the air controls on the top plate are closed.

+ After reloading, open the air supply controls as required until bright fire is developed. Only
then, setthe air control to the position corresponding to the desired heating output.

+ Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to
setting the air controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

+ Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets
the heating requirements of the room.

 Avoid stove operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to
an extent as required to maintain the ember bed until the next morning to set the new fire easily
with dry kindling.

* When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the
undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to
ensure long-lasting ember and to protect the lower plate.
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FIREPLACE INSTALLATION (schematic diagram):

1. FIREPLACE

2. RADIATOR

3. CIRCULATING PUMP

4. OPEN EXPANSION TANK
5. MIXER TAP

6. VENT VALVE

7. THERMOMETRE

8. WATER HEATER

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % Fig. 3

CENTRAL HEATING SYSTEM (schematic diagram):

Fig. 4




Spare parts-Accessories (Page 73, Figure 5):

ITEM NO. DESCRIPTION PART NO.
101 LOWER PLATE TE-01
102 GLASS SHIELD TE-02
103 TOP PLATE TE-03
104 FRONT PANEL TE-04
105 AIR FLOW GUIDE TE-05
107 FRONT PLINTH TE-07
108 LEG TE-08
109 EXTERNAL SIDE PANEL TE-09
110 TOP PLATE COVER TE-10
111 DOOR TE-11
114 INTERNAL SIDE PANEL TE-14
115 SLIDING GRATE TE-15
116 AIR SUPPLY CONTROL TE-16
117 FLUE CONNECTION - LOWER TE-17
118 FLUE CONNECTION — UPPER TE-18
119 FLUE CONNECTION COLLAR TE-19
122 REAR PROTECTIVE METAL SHEET TE-22
129 REAR GUARD BR-129
200 GLASS BRACKET
201 ASH TRAY
202 ASH COMPARTMENT SHEET
204 TOP PLATE SHIELD
206 SECONDARY AIR SUPPLY CONTROL
212 TIGHTENING THREADED ROD
220 MASKE
221 REAR PLATE
321 GLASS
352 GRIP-BUTTON
02-000 FIREBOX HANDLE
07-000 DOOR SPRING - set
20-000 BOILER TENA TERMO

ACCESSORIES:
801 GRIP
806 PROTECTIVE GLOVE LOGO PLAMEN - red

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT
AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE STOVE!
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13240:2001/A2:2004, ama (( € oznadeni, v souladu s nafizenim EU 305/2011.
Pozega, 22.02.2018

) Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Pristroj je uréen pro stiidavé topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Krb pro Ustfedni topeni Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Tena Termo
Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepiedu/front: 1000 Bocné/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 1000
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,10 [%]
Maksimalni pracovni tlak: ~ Maximum operating pressure: 2 [bar]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature 237 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output:
vyhfivani prostoru space heating output 8 [kW]
vyhtivani vody water heating output 7 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo):  Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Dfevo Wood
Vyrobni €islo: Serial No:
Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovat je. PouZivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VysSe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé pUvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
Cislo Prohlaseni o vlastnostech/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Pocet laboratofi pro testovani/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Nepouzivejte pfistroj ve spoleéném koufi.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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KRB PRO USTREDNI TOPENI Tena Termo s vykonem 15 kW je jeden z typu produkt
tovarny Plamen, ktery mize nejlépe vyhovit vasim potfebam. Je navrzen tak, ze muze
uspokojit zakladni potfeby tepla malého rodinného domu nebo bytu. Proto Vas
zveme, abyste si PECLIVE PRECETLY TETO NAVODY, které Vam umozni
dosahnout co nejlepsi vysledky uz pfi prvnim pouZiti tohoto produktu.

Je vyroben z vysoce kvalitni litiny. Jeho ¢astky jsou mezy sebou uzavieny s poctou
pozarni odolnosti. Dvefe a skla jsou uzavieny s tésnénim ze sklenénych vliaken. Pod
peci je popelnik. VV horni ¢asti lozisté je vyménik tepla ("kotel"). Je vyroben z kvalitniho
kotelniho plechu, 4 mm silného.

Pod kotlem za lozistém jsou otvory pro vstup sekundarniho vzduchu, a nad dvefe je
zanechana $térbina pro terciarni vzduch, ¢i role je zlepsit Cistotu spalovani a udrzet
sklo Cisté.

TECHNICKE UDAJE:

ROZMERY SxVxH: 75x75x52 cm
HMOTNOST: 179kg
VYKON: 7,5kW

- vyhfivani vody 7,5kW
PRIPOJKAKE KOMINU: @150 mm
PALIVO: dfevo
Maximalni provozni tlak: 2 bara
Objem vody v kotli: 9,51
PFipojeni na vodu: "

3150

600

520 460 145 ‘
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NAVOD K MONTAZI

PFipojka ke kominu je ze zadni strany. Dodavaji se dvé koufové roury - nastavce, a existuje moznost
pfimého pfipojeni i pfipojeni smérem nahoru. Zvoleny nastavec se musi dvéma Srouby a matkami M6
pevné a tésné pfipevnit k otvoru na zadni strané.
Pokud pfipojujete pfimo (horizontalné), potom je to pouze poz. 119, a pokud pfipojujete smérem nahoru
(vertikalné), je nutné montovat pozice v tomto poradi: 117, 118, 119 — obrazek 6, strana 74. Potfebné
Srouby se nachazeji v sacku.

Popelnik (poz.104) je nutné umistit dle obrazku na titulni strance.
Na dvifka kamen, na dolni pant se muZze pfidélat pruzina, ktera zabezpecuje, aby dvifka nemohla zustat
oteviena, kromé pfi prikladani.

-t

Obrazek 1.

Pro zabudovani pruziny je tfeba:

-Zavfit vratka, sundat popelnik, vyjmout klin na dolnim pantu, vlozit "imbus" Sroub tak, aby vylezl asi
15 mm z pantu. Na Sroub dejte pruzinu, ktera se musi trochu natahnout tak, aby se jeden konec pfichytl
narub dvifek. Pruzinu drZet, Sroub zatlouct, na Sroub namontovat matku s hlavici. (vizobr. 1).

Kvuli servisnim potfebam je nutné zanechat moznost pfistupu k zadni €asti krbu (spojeni potrubi
ustfedniho topeni se kotlem).

Instalace termo vyrobk( ma byt v souladu se aktualnimi normami a pfedpisy, a v souladu se platicimi
zakony. Montaz, zapojeni na systém, pousténi do provozu a kontrola spravného provozu musi byt
konané v souladu se odbornymi pravidly, od strany schvalenych odbornikd pfi plném respektovani
platnych norem, a to jak na narodni, tak na regionaini a obecni trovni zemé ve které se zafizeni montuje.
Montaz muze byt povolena pouze pro odborné pracovnici, ktefi vydaji zakaznikovy ovéfené potvrzeni /
pracovni pfikaz. Kupujici je povinen potvrzeni / pracovni pfikaz uchovavat a zpfistupnit vyrobci na jeho
z&dost jako dukaz dokonéeni instalace termo vyrobku autorizovanou osobou.”

Podnik Plamen d.o.o. nenese odpovédnost v pripadé poruseni vySe uvedeného, a neni
zodpovédny za jakékoliv problémy vyplyvajici z provozu vyrobku a zpuisobené Skody, pokud
teplotni produkt neni nainstalovan opravnénou osobou.

Pripojeni kotle do sistemu uUstredniho topeni

Kotel musi byt pfipojen na centralni vytapéni s otevienym ekspanzivnim kontejnerem aby v pfipadé
prehfati vody nedoslo k zvySeni tlaku v sistemu (obr. 1). Doporucujeme instalaci Ctyfcestného
smésovaciho kohoutka (my$ ventilu), ktera umoznuje regulaci teploty v pfivodu vytapéni, a aby pfi tom
teplota vody byla dost vysoka (60 - 70 ° C), aby nedoslo k poceni kotle a k nizkoteplotni korozi. Misto
"mys$-ventil" miZze byt instalovan také termostat, ktery ma svuj senzor na pritoku vody.
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To zapina Cerpadlo pouze tehdy, kdyZ je teplota vody v kotli, totiz v pratoku vody dostatecné vysoka.
Na obrazku 1 a 2 je ukazano jak se kotel pfipojuje k instalaci Ustfedniho topeni. Vyskou H zajistit
dostatecny tlaku v systému, aby byla zajisténa dobra cirkulace pres radiatory. K systému muize byt
(doporucuje se) také pfipojen bojler.

Pfipojuje se tak, aby se zajistila pfirodni (gravitaéni) cirkulace, ktera je nezavisla na ¢erpadle. Bojler
musi byt nad peci, s co nejmensim odporem pro vodni obéh (kratké trubice se vzestupem ke bojleru).
Pred uvedenim do provozu (pfed prvnim zatopeni) ujistéte se, Ze je topny systém naplnén vodou a
dobfe odvétravan. Otevrete vSechny uzaviraci zafizeni. Zapnéte obéhova Cerpadla.

Prostorové podminky

Pokud je podlaha mistnosti do které maji byt zabudovana kamna z hoflavého materialu nebo z
materialu citlivého na teplotu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. Rozmeéry podlozky
musi byt takové, aby byly vétsi nez pudorys kamen: bo¢né a zezadu 40 cm a z predni strany 60 cm.
Minimalni vzdalenost od materiall citlivych na teplotu ¢ini z boku a zezadu 40 cm.

Materialy citlivé na teplotu, které se nachazeji v pfimém prostoru vyzarovani tepla pfed kamny, musi
byt vzdaleny minimalné 120 cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které jsou zabudovana musi mit
dostatek Cerstvého vzduchu pro spalovani.

Pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalsi aspirator (digestor) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu, je
nutné zajistit pravidelny dovod ¢erstvého vzduchu zviastnim otvorem s ochrannou mtizkou, ktera se
nemduzZe ucpat.

Pripojeni na komin

Doporucujeme, abyste pfi pfipojovani na komin pouzivali obyCejné (standardni) koufové roury a
kolena se zabudovanou zaklopkou (klapkou). Vnitini primér koufové roury je @150 mm.

KouFové roury (kolena) je nutné pfipevnit pevné a tésné na nastavec kamen do komina. Rovnéz je
nutné i vzajemné roury spojit pevné a tésné a stejné tak je pevné je spojit i ke kominu. Koufova roura
nesmizasahovat do pfi¢ného prafezu komina.

PFi zabudovani kamen je nutné dodrZovat narodni, evropské normy, jakoZ i mistni pfedpisy pro tento
druh zafizeni.

NAVOD K POUZITi
Prvni zatapéni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze Sedé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze Seda litina maze pfi
nahlych a nestejnorodych tepelnych zatizenich prasknout. Z tohoto ddvodu pfi prvnim topeni
(Nejméné 10 hodin) udrzujte mirny ohen (loZzeni ma byt mens$i nezZli polovina doporu¢eného mnozstvi
paliva pro nazevni vykon). Na podpal pouZivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka, tfisticky.
DULEZITE:

Pfred prvnim zatapénim musite dat vrstvu popela nebo pisku na dolni desku topenisté a to tak, aby
pokryla vinita zebra a stfedni ¢ast dolni desky, spolec¢né s pohyblivym roStem.

PFi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostatecné mnozstvi popele, aby kompletni doIni deska,
spolecné s pohyblivym roStem, byla pokryta do vySe vinitych zeber. Tak umoznite stalozar a chranite
dolni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, ale rost pohyblivy. Ten slouzi pouze pro odstrafiovani popele do
popelniku, ne pro dovod vzduchu pro spalovani. Popel neni tfeba vybirat ¢asto, pokud topite kvalitnim
dfevem. Je dulezité, aby vrstva popele nepokryvala otvory pro vnikani primarniho vzduchu na boc¢nich
stranach.

Tento vyrobek bez rostu dava kvalitu stalozaru a oher se nemusi hasit az do vybirani popele.
Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech, cozZ je popsané v tomto navodé pod nazvy
“Topeni a normalni provoz” a “ Regulace vykonu”.
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Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysokou teplotu. Pfi prvnim zatapéni tato barva
postupné tvrdne a mlze zacit koufit véetné charakteristické viné. Proto dbejte, aby mistnost
byla dobfe provétrana.

Upozornéni! V pripadé, ze prvni stopeni neni mirné, mize dojit k poskozeni barvy.

PFi prvnim zatapéni nepokladejte na kamna zadné pfedméty a nedotykejte se natfenych
Casti kamen. Nasledkem doteku by se mohla poskodit neztvrdla vrstva barvy.

VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

Vhodné palivo

Kamna jsou urena pro topeni vylu¢né dievem a dievénymi briketami, tj. palivem, které ma
maly obsah popele, a to jsou: buk, habr, bfiza a dal$i podobné palivo.

Zadouci je, aby palivo bylo suché, tj. aby jeho vihkost nepfekrocila 20%. Pfi topeni vihkym
dfevem vznikaji mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

Nepalte zadny odpad, obzvlast ne umeélé hmoty. V. mnohém odpadu se nachazeji Skodlivé
latky, které Skodi kamnim, kominu i prostfedi.

Spalovani téchto material( zakazuje i zakon. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot tfiska
obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat pfehfati kamen.

Doporu€eni mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazové:
Nasekané louce (délka~25cm) 4 az5kusy cca4-5kg
PFi vétSim mnozstvi paliva se mlze stat, ze sklo nezlstane upiné Cisté.

Topenianormalni provoz

Na novinovy papir polozte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lou&i. Regulatory na horni desce
uzavfete, aregulator na vepredu oteviete uplné.

PFi zapalovani v kamnech ponechte dvitka lozisté trochu oteviena (4-5 min) , nebot tak
zabranujete, aby se sklo neorosilo. Dokud se ohen nerozhofi, neponechavejte kamna bez
dozoru, abyste mohli kontrolovat ohen.

Kdyz se ohen dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a uzavrete dvirka.
Neprikladejte pfilis§ dfeva najednou. Pfi pfikladani dbejte, aby palivo bylo dostate¢né vzdalené
od skla. Na vytvoreny zakladni zar je nejlépe prikladat dfivi ve dvou vrstvach.

PFi normalnim provozu musi byt dvifka uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji uplné otevienou, dokud se
ohen nerozplapola.

U kamen je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvirkach bylo stale ¢isté. Sklo se mlze
zacoudit, pokud je Spatné spalovani. Ke Spatnému spalovani mdze dojit z nasledujici pricin:

* Spatny komin
pfiduseny pfivod vzduchu (tj. uzavieny regulator na pfedni strané a pfivod vzduchu na
horni desce)
neodpovidajici palivo
pfilozené velké mnozstvi paliva
Sklo se muze zacoudit, pokud pfes noc Uplné uzavrete regulatory, abyste rano méli ohen.
Proto doporu€ujeme, abyste regulatory nikdy neuzavirali Uplné. Pfiviete je pouze tolik,
kolik je tfeba, aby sklo zlstalo ¢Cisté, a rano mate tepla kamna a dostatek zaru, aby se
ohen po pfiloZzeni rozplapolal. Radime Vam, abyste pfes noc pfiloZili 1 nebo 2 vétsi kusy
dfeva.

» Dbejte na to, Ze ¢asti kamen jsou horké a Ze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé
osoby.
Nikdy neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti kamen!
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Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zkusenost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné
faktory jako napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte nasich rad, abyste mohli vase
kamna lehce obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na horni desce a regulatoru
sekundarniho vzduchu vepfedu. Sekundarni a terciarni vzduch jsou dovedeny na tylu a nad
sklem a jsou dostate¢né pro dohofivani a ¢isténi skla.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (“tah” komina). PFi velice velkém podtlaku
doporuCujeme, abyste ho zmensili pomoci zéklopky na koufovych rourach, abyste mohli
normalné regulovat vykon pomoci regulatoru vzduchu. Pro spravné zachazeni s regulatorem je
tfeba trochu zkuSenosti. Proto dbejte nasich rad, abyste se naucili nase kamna obsluhovat.

Pfidanim 5 az 6 kg paliva kazdych 40 -50 minut a drzenim regulatoru pfi maximalnim vykonu,
teplota krbu mize dosahnout 20kW (10kW na vody i 10kW na prostor).

Zachazeniregulatorem vzduchu, pro vykon:

Regulatory primarniho vzduchu Regulator terciarni vzduchu
(na horni desce) (ru¢ka vepredu)

Manipulace s regulatorem vzduchu, pro minimalni vykon:

Regulatory primarniho vzduchu Regulator terciarni vzduchu
(na horni desce) (ru¢ka vepredu)

L
: | ,‘,\\-—l,,,,‘ \ 7

Obrazek 2.
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Topeniv prechodném obdobi

PFi topeni v pfechodném obdobi ( kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C ) se mlze stat, Ze v
kominé neni podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina
dosahnout potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni
ustoupili. Uzite€né je pfi zapalovani ohné v kamnech otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se
vyrovnal tlak vzduchu s tlakem vnéjsim.

Udrzba a ¢isténi kamen

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufové roury a komin ogistit od vrstvy sazi. Pokud
zanedbate pravidelnou a fadnou kontrolu a €isténi, zvySuje se nebezpedi od vzniku pozaru v
kominé. V pfipadé vzniceni ohné v kominé postupujte nasledovné:

* pfihaseninepouzivejte vodu

 uzavrete veSkeré privody vzduchu do kamenido komina

« ihned po uhaseni ohné zavolete kominika, aby prohlédl komin
 zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysokeé teploty. Az se barva zapece (po druhém
nebo tfetim zatopeni), mohou se véechny plochy lehce @istit navihéenym hadfikem.

Po del§im pouzivani mize barva na nékterych mistech vyblednout. Tato mista se mohou
dodate¢né natfit barvou odolnou na vysoké teploty. Odpovidajici barvu mizete koupit ve
specialnich prodejnach.

Sklo na dvitkach kamen muzete Cistit obyCejnymi prostfedky na myti oken.

Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kour), obratte se na
Vaseho kominika nebo na nejblizsi servis. Jakékoliv opravy kamen mohou provadét pouze
opravnéné osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.

K cisténi smaltovych a lakovanych &asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo
chemicky neagresivni Cistici prostfedky.

Zaruka

Zaruka plati pouze pokud se kamna uzivaji v souladu s timto technickym navodem.
Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zplsobu topeni a tepelné izolaci prostoru.

Pfi topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 15 kW, se mlze dle topnych
podminek vytopit:

za vhodnych podminek 360m°
zaméné vhodnych podminek 240 m?3
zanevhodnych podminek 170 m3

Pfechodné topeni nebo topeni s pfestavkamilze povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Volba komina

Pro velikosti kominu dle DIN 4705 plati nasledujici udaje:
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Tepelny vykon [kW] 15 kW
Hmotny pratok koufovych plynt (m) 12,8 gls
Stredni teplota koufovych plynd za nastavcem 237 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,12 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,10 mbar

PFi topeni prfikladejte pouze to mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému tepelnému
vykonu v dané chvili.

PFi pfikladani musi byt regulatory na horni desce zaviené.

Po pfilozeni regulatory vzduchu v dostate¢né mife oteviete dokud se ohen dobfe nerozhofi.
Teprve potom muZete dat regulator do polohy, ktera odpovida Zadanému tepelnému vykonu.
Dodrzujte technicky navod, a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory vzduchu
dali do spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a €isté sklo.

Kamna zabudujte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
vykonu kamen.

Vyhybejte se tomu, aby kamna nepracovala pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte
regulatory oteviené pouze tolik, kolik staci, abyste rano méli dostatek zaru a abyste mohli
bez problému rozplapolat novy oheri. Proto musite mit pfipravené suché a drobné tfisky.

PFi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostatek popele, aby kompletni doini deska spole¢né
s pohyblivym roStem byla pokryta do vySe vinitych zeber. Tak zajistujete stalozar a chranite
dolni desku.
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MONTAZ KRBU (schéma):

1.KRB

2. SPOTREBIC TEPLA

3, CIRKULACN] GERPADLO

4. EXPANZIVN OTEVRENA
NADOBA

5. BATERIE NA MICHANI VODY

6. ODVZDUSNOVACI VENTIL

7. TERMOMETR (TEPLOMER)

8. OHRIVAG UZITKOVE VODY

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % Obr. 3

INSTALACE USTREDNIHO TOPENI (schéma):

Obr. 4




Rezervni dily-pfislusenstvi (stranka 73, obrazek 5) :

Cis. PozICE NAZEV DiLU 0ZNACENi ODLITKU
101 DOLNi DESKA TE-01
102 CHRANIC SKLA TE-02
103 HORNIi DESKA TE-03
104 PREDEK TE-04
105 ZAHNUTY SMEROVAC VZDUCHU TE-05
107 POPELNIK TE-07
108 NOHA ) TE-08
109 VNEJSi BOCNi STRANA TE-09
110 POKLOP HORNi DESKY TE-10
111 ZAOBLENA DVIRKA TE-11
114 VNITRNi BOCNi STRANA TE-14
115 POHYBLIVY ROST TE-15
116 REGULATOR VZDUCHU TE-16
117 NASTAVEC — DOLNi TE-17
118 NASTAVEC — HORNI TE-18
119 NASTAVEC K ROURAM TE-19
122 POZADI TE-22
129 CHRANIC PREDKU BR-129
200 DRZAC SKLA
201 POPELNIK ]

202 PLECH POPELNIKU
204 CHRANIC HORNIi DESKY
206 REGULATOR SEKUNDARNIHO VZDUCHU
212 UTAHOVACI SROUBOVACI TyC
220 KRYT
221 OCHRANNY PLECH ZEZADU
321 SKLO
352 DRZADLO-KNOFLIK
02-000 RUCICKA DVIREK
07-000 PRUZINA DVIREK — sada
20-000 KOTEL TENA TERMO
PRISLUSENSTVI:
801 DRZADLO
806 OCHRANNE RUKAVICA LOGO PLAMEN

- Cerveny

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI VLIV
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IZJAVA O LASTNOSTIH

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 13 240: 2001/A2:2004,

terima (( € oznako, vskladuz direktivo EU 305/2011.
Pozega, 22.02.2018.

) Plamen c... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 12
Naprava za ob&asno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamin na trda goriva Room heaters fired by solid fuel

Typ/Typ: Tena Termo
Najmanj$a razdalja do vnetljivih materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1000 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 400 Zgoraj/top: 1000
Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,10 [%]
Maksimalni delovni pritisk: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 237 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output:
ogrevanje prostora space heating output 8 [kW]
ogrevanje vode water heating output 7 [kW]
Stopnja izkori§¢anja (gorivo):  Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Les Wood
Tovarniska Stevilka: Serial No:
Preberite in upoStevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referenéna st. Izjave o lastnosti: 0039-CPR-2018/03/30
- Identifikacijska §t. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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KAMIN ZA CENTRALNO OGREVANJE Tena Termo nazivhe moc¢i 15 kW je eden od
plamenovih izdelkov, ki na najboljSi nacin lahko zadovolji Vase potrebe. Konstruiran je
tako, da lahko zadovolji osnovne toplinske potrebe ene manjSe druzinske hiSe ali
stanovanja. Zaradi tega Vas vabimo, da PAZLJIVO PREBERETE TANAVODILA, ki Vam
bodo omogocila doseganje najboljsih rezultatov Ze pri prvi uporabi tega izdelka.

Izdelan je od kakovostnega litega Zeleza. Deli so medsebojno tesnjeni s proti ognju
odpornim premazom. Vrata in steklo tesnjeni so s tesnilom od steklenih viaken. Pod
kuris€em se nahaja pepelnik. V gornjem delu kuriS€a se nahaja izmjenjevalnik toplote
("kotel"). Onje izdelan iz kakovostne kotlovske plocevine, debelinne 4mm.

Pod kotlem na zadnjem delu kuri§€a se nahajajo luknjice za vhod sekundarnega zraka,
nad vrata pa je ostavljen razpor za vhod tercijalnega zraka, ki ima vlogo izboljSati Cistost
izgorevnja, ter ohraniti Cisto steklo.

TEHNICNI PODATKI:

DIMENZIJE SxVxD: 75x75x52 cm
TEZA: 179kg
NAZIVNAJAKOST:

-direktno ogrevanje 7,5kW

-toplota na vodo 7,5kW
DIMNINASTAVEK: 150 mm
GORIVO: leso
Maksimalni delovni pritisk: 2 bara
Koli¢ina vode v kotlu: 9,51
Prikljucki za vodo: ¥a"

3150

600

520 460 145 ‘
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NAVODILAZAMONTAZO

Prikljucitev na dimnik je z zadnje strani. Dobavljena sta dva dimna nastavka, obstaja tudi moznost
prikljucitve direktno in navzgor. Izbrani dimni nastavek se mora z dvema vijakoma in maticama M6 ¢€vrsto
in neprepustno priviti na odprtino na zacelju.

Ce prikljudujete direktno (horizontalno), potem je to samo poz. 119, &e prikljutujete navzgor
(vertikalno) je potrebno sestaviti po vrsti pozicije: 117, 118, 119 — slika 6, stran 74. V vrecki najdete vse
potrebne vijake in ostalo.

Element pred pecjo (poz.104) je potrebno vstaviti na mesto, kot je na sliki na naslovni strani.

Na vrata peci, na spodnji Sarnir, se lahko vgradi vzmet, ki zagotavlja, da razen pri kurjenju, vrata ne
ostanejo odprta.

—-—
1

||

Slika 1. )

Zavgradnjo vzmeti je potrebno:

-Zapreti vrata, sneti element pred pecjo, odstraniti zati¢ na spodnjem Sarnirju, vstaviti "imbus" vijak,
tako da priblizno 15 mm moli iz Sarnirja. Na vijak polozite vzmet, ki jo pred tem malo nategnete, da se en
konec lahko zatakne na rob vrat. Pridrzite vzmet, zabijte vijak, na vijak polozite zaprto matico (glej sliko 1).

Zaradi servisiranja obvezno predvideti moznost pristopa zadnjem delu kamina (spoju cevi
centralnega ogrevanja s kotlom).

Instalacija termo izdelkov mora biti v skladu z vsemi aktualnimi predpisi in doloc¢bami ter v skladu z
veljavnimi zakoni. Montaza, prikljucitev na sistem, zagon in preverjanje pravilnega delovanja morajo biti
opravljeni v skladu s pravili stroke, s strani pooblasenega strokovnega osebja in s popolnim
spostovanjem veljavnih norm, tako na nacionalni kot regionalni in ob¢inski ravni zemlje v kateri se naprava
montira. Montazo lahko opravi le pooblaséeno osebje, ki izda kupcu izpolnjeno in overjeno
potrdilo/delovni nalog. Kupec je dolzan potrdilo/delovni nalog hraniti in na zahtevo proizvajalca ga dati na
vpogled kot dokazilo o opravljeni instalaciji termo izdelka s strani pooblas€ene osebe.

Podjetje Plamen d.o.0. ne odgovarja v primeru krSenja zgoraj navedenega in ni odgovorno za
morebitne nastale tezave in stroSke, ki so nastali v zvezi z delom, vkolikor termo izdelek ni
instaliran s strani pooblas¢ene osebe.

Priklju¢ek kotla v sistem centralnega ogrevanja

Kotel se mora prikljuciti v sistem centralnega ogrevanja z odprto ekspanzijsko posodo, da v primeru
pregrevanja vode ne bi priSlo do povecanja pritiska v sistemu (slika 1). Priporoéamo vgradnjo 4-krake
mesajoce pipe (mi$ ventila), ki omogoca reguliranje temperature v zacéetni liniji ogrevanja, pritem pa da
temperatura vode v kotlu bo dovolj visoka (60 — 70°C), da se ne pojavlja rosenje kotla in da ne prihaja do
nizkotemperaturne korozije. Namesto “mi$ ventila" lahko se vgradi tudi termostat, ki mu je €utilo na zacetni
liniji. On vkljuéuje ¢rpalko Sele, ko je temperatura vode v kotlu, oziroma zacetni liniji, dovolj visoka. Na sliki
§t. 1in 2 pokazano je, kako je kotel potrebno prikljuiti na instalacijo centralnega ogrevjanja.
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Z viSinom H zagotoviti zadosten pritisk v sistemu, da se zagotovi dobra cirkulacija skozi ogrevalna
telesa. V sistem se lahko (tudi dobro je) prikljuciti grelnik. Dobro ga je prikljuciti tako, da se zagotovi
naravna (oziroma gravitacijska) cirkulacija, ki je neodvisna od Crpalke. Bojler mora biti nad nivojem
peci, s ¢im manjSimi upori za cirkulacijo vode (¢im krajSe cevi z vzponom proti bojleru).

Pred pus¢anjem v pogon (pred prvim kurjenjem) pregledaijte, ali je sistem ogrevanja napolnjen z vodo
in dobro odzracen. Odprite vse zaporne organe. Vkljucite obtocno ¢rpalko.

Prostorski predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo pedi, tla narejena iz vnetljivega ali temperaturno
obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije podlage morajo biti
vecje od tlorisa peci: na stranski in zadnji strani 40 cm, na spredniji strani 60 cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno ob¢&utljivin materialov na bo¢niin zadnji strani mora biti 40 cm.

Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani peci
morajo biti od pe¢i odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravno povrSino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec, dovolj svezega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen kaksen aspirator (napa) ali kaksen drugi porabnik zraka, je potrebno
skozi posebno odprtino z zas¢itno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni dotok svezega
zraka.

Dimni priklju¢ek

Priporo€amo, da za dimni priklju¢ek uporabite obiajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Notranji premer dimovodne cevi je @ 150 mm.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Med seboj
jih morate trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik. Dimna cev ne
sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrzevati nacionalnih in evropskih norm in lokalnih predpisov za
tovrstne naprave.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Ker je pec izdelana iz sivega liva, se je potrebno zavedati, da je sivi liv pri hitrih in neenakomernih
toplotnih obremenitvah podvrzen pokanju. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj 10 ur) kurite zmerno
(polnila ne smejo biti vecja kot pol priporocene koli¢ine goriva za sklicno snago). Za netenje uporabite
Casopisni papirin trske.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem na spodnjo ploS¢o kuriS¢a obvezno posujte sloj pepela ali peska, da prekrije
valovita rebrain srednji del spodnje plosce, skupaj z drsnim elementom.

Pri €iS€enju tj. odstranjevanju pepela pustite v peci dovolj pepela, da bo prekrita celotna spodnja
ploSc¢a v viSini valovitih reber, skupaj z drsnim elementom. S tem omogocate trajno Zarjenje ter Scitite
spodnjo plosc¢o.

Pec¢ nima klasi¢nega, ampak drseci element. Sluzi samo za odstranjevanje pepela v pepelnik, ne
za dovod zraka za izgorevanje. Ce kurite s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno pogosto
odstranjevati. Pomembno je, da sloj pepela ne prekriva odprtin za vhod primarnega zraka na stranskih
stranicah.

TakSen izdelek brez elementa daje kvaliteto trajnemu Zarjenju, ognja pa ni potrebno gasiti vse do
odstranitve pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to je opisano v poglavjih "Kurjenje in
normalni zagon” in “Reguliranje moci”.
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Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se
ta barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za
dobro prezraCevanje prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev nizmerna, lahko pride do poSkodb barve!

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakr§nih predmetov na pe¢, prav tako se ne dotikajte
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale poskodbe na nestrjeni plasti barve.

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno
priziganje.

Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih
nastaja malo pepela. Za to so primerni bukev, gaber, breza in podobna goriva.

Zazeleno je, da kurite samo s suhimi drvmi, oziroma s takdnimi, pri katerih vlaznost ne
presega 20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, kilahko zamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, $e posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo
Skodljive snovi, ki so Skodljive za pec, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako ne sezigajte
ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli€ino goriva, ki se nalozZi naenkrat:
Nasekanadrva (dolzine ~25cm) 4 do5kosi cca4-5kg
Privedji koli€ini goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.

Kurjenje in normalni zagon

Na €asopisni papir in drobna suha drva (trske) nalozite 2 do 3 kose drobno nasekanih drv.
Zaprite regulatorje na zgorniji plos¢i, regulator na sprednji strani pa popolnoma odprite.

Pri netenju peci pustite vrata kuriS¢a malce odprta (4-5 min), s ¢imer boste preprecili rositev
stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne puscajte peci brez nadzora, da lahko kontrolirate ogen;.

Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgornji plos¢i in zaprite vrata. Naenkrat ne
smete naloZiti prevec goriva. Pri nalaganju goriva pazite, da bo dovolj oddaljeno od stekla. Na
nastalo osnovno Zerjavico je najbolje naloziti dve plasti goriva.

V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.

Ce imate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj en
razgori.

Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno Cista.
Steklo lahko postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje
So:

¢ slabdimnik,

+ pridusen dovod zraka (zaprt regulator nad prednjim delom kuri§¢a in dovoda na zgornji

plosci)

* neustrezno gorivo

* nalozena prevelika koli¢ina goriva

» Steklo bo postalo sajasto, ¢e ¢ez no¢ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj imeli

ogenj. Zato priporo€amo, da regulatorjev nikoli ne zaprete popolnoma. Priprite jih le
toliko, kolikor je potrebno, da steklo ostane Cisto in da imate zjutraj toplo pec in dovolj
Zerjavice za nadaljevanje gorenja. Hkrati svetujemo, da ponoci nalozite 1 ali 2 vecja kosa
komada goriva.

» Zavedajte se, da so deli pecizelo vro€iin dalahko s pecjo rokujejo samo odrasle osebe.

V blizini peci ne hranite nikakrdnih vnetljivih tekocin!

47



Reguliranje moci

Za reguliranje moci je potrebnih nekaj izkuSenj, saj lahko na to vplivajo razli¢ni faktorji, kot
npr. podtlak dimnika in lastnosti goriva. Za enostavno u¢enje rokovanja s pecjo se drzite nasih
nasvetov. Za lazje rokovanje z Vaso pecjo, postopajte po nasih nasvetih.

Mo¢ se naravna s pomocjo regulatorja za primarni zrak na zgornji plos¢i in regulatorja za
sekundarni zrak na prednjem delu.

Sekundarni in tercijarni zrak dovajajo se na zadnji del in nad steklo in so zadostni za
dogorevanije in CiS¢enje stekla.

Mo¢ pedi je odvisna od podtlaka v dimniku ("vle€enje" dimnika). Pri zelo visokem podtlaku
dimnika priporo€amo, da ga zmanjSate z zaklopko na dimovodni cevi, da boste lahko normalno
reguliralimoc peci s pomocjo regulatorja za zrak.

Za pravilno uporabljanje regulatorja zraka (moci) je potrebno nekaj izkuSenj, zato
postopajte po nadih nasvetih za laZje rokovanje z Vao pecjo.

Z dodajanjem 5 do 6 kg kuriva vsakih 40 -50 minut in z drzanjem regulatorja na maksimumu mo¢
kamina bo dosegla 20 kW (10kW na vodo in 10kW na prostor).

Nastavitve regulatorja za zrak za nazivno mo¢:

Regulatorji primarnega zraka Regulator tercijarnega zraka
(na zgornji plos¢i) (rocica na prednjem delu)

d\}ll;w:

If 'Ih
Nastavitev regulatorja za zrak, za minimalno mo¢:

Regulatorji primarnega zraka Regulator tercijarnega zraka
(na zgornji plosci) (rocica na prednjem delu)

dlﬁﬂi

f A Slika 2.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko
zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik ne "viece"). V takSnem primeru poskusajte s netenjem
ustvariti v dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Pri
netenju ognja je dobro odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenaci z
zunanjim.

Vzdrzevanje in €iS€enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pec in dimovodne ceviin dimnik ocistiti od saj.

Ce se redna kontrola in ¢i§¢enje zanemarita, se povecuje nevarnost pozara v dimniku. V
primeru ognja v dimniku, postopajte po naslednjih navodilih:

* ne gasite zvodo

« zaprite vse dohode zraka v pecin dimnik

* ko je ogenjugasnil, poklic¢ite dimnikarja, da pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda pe¢

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ko se barva zapece (po
drugem ali tretjem kurjenju), lahko vse plos¢e peci Cistimo z vlazno krpo za €is€enje.

Po daljsi uporabi lahko barva nad kuris¢em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z
barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih
trgovinah.

Steklo na vratih pecilahko o istite z obi¢ajnimi sredstvi za iS¢enje oken.

Ce se med delovanjem peéi pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite
na VaSega dimnikarja ali v najblizji servis. KakrSnekoli posege v pe¢ lahko opravljajo samo
pooblas€ene osebe, vgrajujejo pa se lahko samo originalni rezervni deli.

Za Cis€enje emajliranih in obarvanih povrsin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali
kemijski neagresivna pomivalna sredstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, e pe¢ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 15 kW je, odvisno od grelnih
pogojev, mozno zagreti:

pri ugodnih pogojih 360m>
pri manj ugodnih pogojih 240 m3
pri neugodnih pogojih 170m3

Obc¢asno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§€eno med manj ugodne ali celo neugodne
grelne pogoje.

Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:
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Nazivna toplotna mo€ u [kW] 15 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 12,8 gls
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 237 °C
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni moci 0,12 mbar
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri 0,8-kratni nazivi toplotni modi 0,10 mbar

Se enkrat tisto najpomembnejse:

* Pri kurjenju dodajajte samo taksno koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno moc¢.

+ Pridodajanju goriva morajo biti regulatorji na zgornji plosci zaprti. }

» Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v polozaj, ki odgovarja Zeleni toplotni mo¢i.

» Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da naravnate
regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogocilo €isto izgorevanje goriva ter Cisto
steklo.

» Pecnamestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivna moc¢ peci.

* lzogibajte se delovanju peci pri minimalni jakosti. Ponoci pustite regulatorje odprte le toliko,
kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovolj osnovne Zerjavice, da lahko brez tezav zanetite nov
ogenj. Za to morate imeti suh i majhen les.

 Pri CiSCenju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v viSini valovitih
reber prekrita celotna spodnja plos¢a, skupaj z drseim elementom. Tako

omogocCate trajno zarenje ter Scitite spodnjo plosco.
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MONTAZA KAMINA (shematski prikaz):

1. KAMIN

2. POTROSNIK TOPLOTE

3. CIRKULAC. CRPALKA

4. EKSPANZIJSKA ODPRTA POSODA
5. PIPA ZA MESANJE VODE

6. ODZRACNI VENTIL

7. TERMOMETER

8. GRELEC POTROSNE VODE

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % Slika 3

INSTALIRANJE CENTRALNEGA GRETJA (shematski prikaz):

Slika 4




Rezervni deli - pribor(stran 73, slika 5):

POZ. STEVILKA IME DELA OZNAKA LIVA
101 SPODNJA PLOSCA TE-01
102 SCITNIK STEKLA TE-02
103 ZGORNJA PLOSCA TE-03
104 SPREDNJA PLOSCA TE-04
105 USMERJEVALEC ZRAKA-UKRIVLJEN TE-05
107 ELEMENT PRED PECJO TE-07
108 NOGA TE-08
109 ZUNANJA STRANICA TE-09
110 POKROV ZGORNJE PLOSCE TE-10
111 VRATA UKRIVLJENA TE-11
114 NOTRANJA STRANICA TE-14
115 DRSECI ELEMENT TE-15
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
117 DIMNI NASTAVEK-SPODNJI TE-17
118 DIMNI NASTAVEK-ZGORNJI TE-18
119 DIMNI NASTAVEK TE-19
122 ZADNJI DEL TE-22
129 SCITNIK ZACELJA BR-129
200 DRZALO STEKLA
201 PEPELNIK
202 PLOCEVINA OGNJISCA
204 SCITNIK ZGORNJE PLOSCE
206 REGUKATOR SEKUNDARNEGA ZRAKA
212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA
220 MASKA
221 ZASCITNA PLOGEVINA ZADNJEGA DELA
321 STEKLO
352 ROCAJ-GUMB
02-000 ROCKA VRAT KURISCA
07-000 VRATNA VRZMET - sklop
20-000 KOTEL TENA TERMO

PRIBOR:
801 GREBLJICA
806 ZASCITNA ROKAVICA LOGO PLAMEN - rdeda

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST NAPRAVE!
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N3JABA O YCATALUEHOCTY
M3jaBrbyjemMo aa je oBaj Nnpomn3BoOA Y carfacHoCTu ca GUTHUM 3axTeBMMa
EH 13240: 2001/A2:2004, urocn (€ osmaky, y cknaay ca aupextusom EU 305/2011.

Moxera, 22.02.2018.

) Plamen ... Ce€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 . _ - 12
Ypehaj je 3a HEKOHTUHYMPAHO NOXeHbe. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

KamuH Ha uBpcTa ropmea Room heaters fired by solid fuel

Tun/Typ: Tena Termo
MuvHumanHa ygareeHoCT of 3anarbMBux Matepujana:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Wcnpep/front: 1000 BouHo/side: 400 Mosagw/back: 400 WN3Hap/top: 1000

KoHueHTpauuja CO usegeHux Ha 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,10 [%]
MakcumanHu pagHu Tnak:  Maximum operating pressure: 2 [bar]
Temnepatypa AumHuUx racosa:  Flue gas temperature: 237 [°C]
HomuvHanHa cHara: Nominal output:
3arpeBatse npocTopa space heating output 8 [kW]
3arpeBak-e Boge water heating output 7 [kW]
CreneH uckopuwwheja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
[pBo Wood
®abpunykmn 6poj; Serial No:
MNpoyuunTe ynotcTBO 3a ynotpeoy. KopucTtuTte npenopyyeHa ropusa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope NomeHyTe BPeAHOCTU BaXe Camo Y UCTIUTHOM ycrioBMMa.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBarcka Made in Croatia
NoavHa npousBoawe/year of production:
Bpoj N3jaBe o ceojctBuma/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Bpoj nabopatopuja 3a Tectuparwe/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Anapart ce He MOXe KOPUCTUTU ca AVMHAYHUM AUMHAKOM.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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KAMWH 3A LLEHTPAINHO N'PEJAHE TeHa Tepmo HasmeHe cHare 15 khb je jegaH tun n3
nanete nnaMeHoOBUX MPOM3BOA4A KOjU MOXe Ha Hajborbu HauvH ga yaosorbv Bawwwmm
notpebama. KoHCTpyrpaH je Tako Aa MOXe Aa 3a40BOSbM OCHOBHE TOMMMHCKe noTpebe
jeoHe Makbe obuTterbcke kyhe wmnu crtaHa. Ctora Bac nosmBamo ga TMAXKIBMBO
MPOYNTATE OBE YTYTE, koje he ga Bam omoryhe noctusame Hajborbmx pesynrata
Beh kog npse ynopabe oBor npov3soaa.

M3paheH je op kBanuTeTHor cwuBor nwujeBa. [enoBu cy MmehycobHO OpTBIbLEHM
BaTpOOTNOpPHUM OMa3om. Bpata u crakno 3abpTerbeHu cy OGpTBama of CTakneHux
BrnakaHa. icnog noxuiita ce Hanasu nenerbapa. Y ropkbeM Aeny noxuLlta CMeLUTeH je
namenyBad TonnuHe ("kotao"). OH je HanpaBrbeH Of KBANMTETHOr KOTIOBCKOr Numa,
nebrbunHe 4mm.

Mcnoa koTna Ha 3aderby noxuiTa Hanase ce pynuue 3a yras CekyHaapHor 3paka, a
nM3Hag BpaTa je OCTaBSfbeH pacnop 3a ynas TepuujanHor 3paka Koju uma yrore
noborbliana Yictohe nsrapana Te ogpaBara Yictohe ctakna.

TEXHUYKU NOOALIN:
ONMEH3NJE WxBxO: 75x75x52 cm
MACA: 179 kg
HOMWHAINHA CHATA:
-OUPEKTHO rpejarse 7,5kW
-TOMnvHa Ha Boay 7,5kW
FTACHNHACTABAK: @150 mm
FTOPUBO: OpBoO
Makcrmanuu pagHu Tnak: 2bara
KonuumHa Boge y koTny: 9,51
MpukrbyyLm 3a BOAY: 74

3150

600

520 460 145 ‘
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YNYTCTBO 3ATIOCTABJbAKE

Mpukrbyyak Ha AVMIbAK je ca 3aare cTpaHe. VcnopyyeHa cy ABa AMMHa HacTaBka v NocToju MoryhHocT
NpUKrby4ka AUPEKTHO U npema rope. N3abpaHu gumMHu HacTaBak Tpeba ca ABa 3aBpTa U maTuuama M6
YBPCTO M HEMPOMYCHO [a MPUTErHETE Ha OTBOP Ha 3adm0j CTpaHu. AKO MpUKIbydyjeTe OUPEKTHO
(xopu3oHTanHo), oHAa je To camo no3. 119, a ako NpUKIbyYyjeTe Npema rope (BepTukanHo), Tpeba aa ctaBute
no pegy nosuuuje: 117, 118, 119 - cnuka 6, ctpaHuua 74. Y Bpehuum ce Hanase noTpebHu 3aBpTHU 1 ocTanm
CMOjHN ENEMEHTMU.

Mpeaky nnovy (no3.104) ymeTHUTE HA MECTO Npema CnLM Ha HAaCroBHOj CTPaHW.

Ha BpaTta nehu, Ha ookbe Liapke, MOXe a ce yrpaau onpyra koja 06e36ehyje fa Bpata He Mory ia ocTaHy

OTBOpEHA, OCUM KO, NTOXEH-A. _ - F—-—t
I

|
1

—
|

Cnukail. )

[a 6ucTe onpyry yrpagunv notpebHo je:

-BpaTta 3aTBOpuTe, CKUHUTE Mpeaky Niovy, U3BaauTe OCOBUHULY ca [oH-e Luapke, ctaBute "nmbyc”
3aBpTak Tako Aa usahe oko 15-tak mm u3 wapke. Ha 3aBpTar cTaBuTe OMNpyry, Koja mopa ga ce mano
npegHanperHe, Tako Aa jedaH Kpaj 3akBayu Ha py6 BpaTta. Onpyry npugpxasajTe, 3aBpTakw HabujTe, Ha
3aBpTak CTaBWTe 3aTBOPEHY MaTuLy (Buav crnmky 1).

36or cepBucupara obaBe3HO ocTaBWUTW MOryhHOCT mpucTyna 3afsem Aeny kamuHa (cnojy ueBwu
LieHTparHor rpejara ca KoTrom).

VMHcTanauuja TepMmo npoussoga Mopa 6utu y cknagy ca CBMM akTyanHuM Hopmama u ogpenbama uy
cKknagy ca 3akoHUMa Ha cHasu. MoHTaxy, NPUKIby4rBaHe Ha CUCTEM, MyLUTake Y paj 1 NPOBEPY UCNPaBHOT
paga Mopajy 6UT U3BpLLEHM Yy CKIaZy ca npaBuIvmMa CTpyKe, ofi CTpaHe oBnalheHor CTpyYHor nvua, y3
MOTNYHO NOLUTOBak-€ HOPMM Ha CHa3W, Kako Ha APXXaBHOM Tako M HA PErMoHanHOM W OMLTUHCKOM HUBOY
3emrbe y Kojoj ce ypehaj MOHTMpa. MoHTaxy cMe BpLUMTU camo oBnawheHo nuue Koje usgaje Kynuy
ucnykeHy 1 oBepeHy noTepay / pagHu Hanor. Kynau je obaBe3aH noTBpay / pafHv Hanor vyyBaTtv v 4ati Ha
yBUA npoussohauy Ha H-EroB 3axTeEB Kao [0Ka3 O U3BPLUEHOj MHCTanauuju TepMo NpoussoAda of cTpaHe
oBnawheHor nuua.

KomnaHuja MnameH A.0.0. He cMaTpa ce OAroBOPHOM Y CIly4ajy KplueHsa rope HaBeZieHor 1 He
oAroBapa 3a eBeHTyanHe HacTane notelkohe y pagy npous3Boja W HacTane TPOLUKOBe, YKONUKO
TepMO NPou3BOA HUje MHCTanupaH oA cTpaHe oBnawheHor nuua.

MpukrbyyYak KoTnay cUCTeM LieHTParnHor rpejaka

KoTao ce Mopa NpuKIby4nTM Y CUCTEM LIEHTPAITHOT rpyjaka C OTBOPEHOM EKCMaH3VBHOM MOCYLOM Kako Y
cnyyajy nperpuvjara Boge He 61 gono Ao nosehawa Tnaka y cuctemy (cnvka 1).Mpenopyyyjemo yrpagwy 4-
Kpake Mjewajyhe crnaBuHe (MWW BeHTMNA) koja omoryhaBsa perynuparbe Temnepartype y nonasHom Boay
rpujarwa,a ga npu Tome Temneparypa Bofe y kotny byae noBorbHo Bucoka (60 — 70°Ll) ga ce He nojaBrbyje
3HOjeHse KOTNa U Aa He onasu 40 HUCKOTeEMMNEepaTypHe Kopoauje. YMjecTo “MULL BEHTUMA" MOXe ce yrpagutm
1 TepMOCTaT, Ynje je ocjeTnno Ha nonasHom Bogy. OH yKrby4yje nymny Tek kaaa je Temneparypa Boge y Koty
O[HOCHO MOnasHUM BOAY AOBOSBHO BUcOka. Ha cnuum 6p. 1 m 2 npukasaHo je kako ce koTao Tpeba
NPUKIbYYUTU Ha MHCTanauujy LeHTpanHor rpujaka. BucmHom X ocurypaTti 4OBOSbaH TNak y cuctemy, aa ce
ocurypa nobpa umpkynaumja kpos rpujaha Tnjena. Y cuctemy ce Moxe (M NoOXerbHo je) npukrbyuntu 6ojnep.
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[o6po ra je NpuKIbY4YnTU Tako fia ce ocurypa npupoaHa (0OAHOCHO rpaBuTaumjcka) Lmpkynawmja koja je
HeoBMCHa o nymnu. Bojnep mopa 61TK n3Hag HMBOa nNehu, ca LWTO MakwKM OTNOPMMA 3a LpKynauujy
BoZe (WwTo kpahe unjeBum c ycrnoHom npema 6ojnepy).

Mpuje nywTarba y NoroH (npwje NpBor noxeka) NpoBjepuTe Aa N je CUCTEM rpujarba HanyHeH BOAOM 1
[o6po oipadeH. OTBOpUTE CBE 3anopHe opraHe. YKIby4YnTe ONTOYHY LIPMKy.

MpocTopHu NnpeaycnoBu

Ako npocTopuja npeasuheHa 3a yrpagrwy nehn nma nog oA nako 3anarbMBor UNu TemnepaTypHo
oceTrbMBOr Matepujana, neh moparte Aa noctaBuTe Ha Heropuy noanory. Mognory Tpe6a na 6yne
Tako AMMeH3noHucaHa, fa byne Beha og ocHose nehu: 6o4Ho 1 no3aau 40 cm, a ca npeake cTpaHe 60
cm.

Hajmatrsu pasmak of TemnepaTypHO OCETIbUBMX MaTepujana 6o4Ho 1 nosaam je 40 cm.

TemnepaTypHO OCETIBUBU MaTepurjanu y AUPEeKTHOM NoapyYjy UcujaBama TonnuHe, ucnpeg nehu
Mopajy Oa umajy Hajmawbu pasmak og 120 cm. lNeh mopa ga Oyaoe noctaBrbeHa Ha BOAOPAaBHY
MOBPLUMHY, @ MpocTopuja Yy Kojoj je yrpaheHa Tpeba Aa nMa LOBOSbHY KOMMYMHY CBEXEr Basdyxa 3a
nsrapame.

YKonuko je y npoctopujy yrpaheH HekakaB acnvpartop (Hama) WnvM HekakaB Apyrv MoTpoLuay
Basgyxa, NoTpebHo je kpo3 nocebaH OTBOP Ca 3aLLUTUTHOM MPEXOM, KOja He MOXe [a ce 3advenw, Aa ce
ocurypa pejoBaH JOTOK CBEXer Ba3gyxa.

Mpukrbyyak Ha AUMEbaK

Mpenopy4yyjeMo Aa 3a Npukrbyyak Ha AuMHak Kopuctute yobudajeHe (CTaHaapaHe) ouMoBoaHe
LieBY 1 koJbeHa ca yrpahieHOM 3aKrnonkom (knanHoMm). YHyTpaLlHy NPeYHrK AuMoBoaHe Lesu je 3150
mm.

[OvmoBoaHe LeBu (korieHa) NocTaBuTe YBPCTO U HEMPOMYCHO Ha AMMHU HacTaBak nehu. Takohe,
MeRYCOOHO MX YBPCTO M HEMPOMYCHO CMOjUTE U YBPCTO WM HEMPOMYCHO NPUKIbYYUTE Ha AMMHaK.
[rmoBoaHa LieB He cMe ia 3aavpe Y NONpeyHn Npecek AuMHsaka.

Mpwunukom noctasrbama nehy NoTpebHo je Aa ce NpuapxaBaTe HauVMOHaMHNX, EBPOMCKUX HOPMMU,
Kao 1 nokanHux nponunca 3a oy BpCTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxewe

O63vpom aa je neh nspaheHa 13 cMBor NrBa, BOAMTE padyHa O CKITOHOCTU CYBOT NMUBA Ka NyLakby
300r Harnmx 1 HeyjegHavYeHUx TONNOTHUX onTepehersa. 360r Tora NPUNMKOM NPBUX NOXeHa (HajMake
10 caTn) NoxuTe ymMepeHoM BaTpoM (NyHera He cMujy 6utn Beha og nona npenopyyeHe KonuymHe
ropusa 3a HOMUHarHy cHary). 3a noTnany KOpUCTUTE HOBUHCKM Nanup v TaHKa cyBa ApBa.

BAXHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBUTE COj Nenena unu necka Ha AokY Novy NoXMLLTa U TO Tako
Aa npekpujy Tanacacta pebpa v cpedwu [e0 OOHe Nfove, 3ajedHO Ca KNM3HUM pelueTkacTum
rasuwitem (,poctom®).

Kog uuwhera, Tj. ogcTpawmBara nenena octaBuMTe AOBOSbHO Menena ga KOMMeTHa AoHa
nrnova, 3ajeqHo ca Knu3HMM pocToM, Oyae npekpvBeHa Yy BUCWHM Tanacactux pebapa. Tako
omoryhasare TpajHOXXapHOCT U LUTUTUTE AOHsY MIOYY.

[Meh Hema Knacu4HO peLueTKacTo rasuvwTe, Beh knmn3Ho. OHO CnyXu camMo 3a OACTpaMBaHe
nenena y nenerbapy, He 3a 40OBOA Basayxa 3a u3rapare. [leneo He TpebaTte yknawaTu 4ecTo, ako
NOXWTe KBanUTETHUM ApBuMMa. BUTHO je ga cnoj nenena He nNpekpvBa OTBOpe 3a yna3s NnpuMmapHor
Basgyxa Ha 6o4HMM CTpaHuuama.

OBakaB npousBop 6e3 pelueTkacTor rasuwita faje KBanuTeT TPajHOXapHOCTW W BaTpy Huje
noTpe6HO fla racute cBe A0 yKNakara nenena.

YnosHajTe ce ca perynucarweM Basgyxa Ha Bawoj nehu, wro je onncaHo y 0BOM ynyTcTBY Mof,
Hacnosuma “Jloxere n HopmanaH noroH” n “Perynucame cHare”.
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Meh je obojeHa 6ojom OTNOPHOM Ha BMCOKY Temnepatypy. Koa npsor noxewa oBa 60ja
nocTeneHo CTBpAH-aea, na moxe Aohu 40 AMMIbera 1 KapaktepucTuyHor mupuca. 36or Tora ce
nobpuHuTe fa npoctopuja 6yae 4o6po NpoBeTpeHa.

Ynosopeke! Ako NpBO Nnoxekwe Huje ymepeHo moxe nohu go owrtehekwa 6oje.

Kog npBor noxewa He CTaBrbajTe HUKaKBe npeamere Ha neh u usberasajTe OoAMPYBaH-€
0b6ojeHnx genosa. [logmpuearem 61 Morna fa HactaHy owtehera Ha HecTBpAHYTOM crojy 6oje.

YNO3O0OPEHE! 3a noTnarbuBame BaTpe HUKaA He KOPUCTUTE LUNUPUTYC U GEH3UH.

MpuknagHo ropuso

Meh je npegBuheHa 3a Noxere UCKIbYYMBO ApBMMA U APBEHUM BPUKETMMA, Tj. TOPUBOM Koje Mma
Manuv cagpaj nenena, a 1o cy: 6ykea, rpab n 6pesa.

[MoxerbHO je Aa je ropunBo CyBO, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasun 20%. Ko noxera BriaxxHum aApsmma
HacTaje MacHa Yafha koja MoXe [ja n3a30Be 3a4ernbere AMMHbaka.

He cnarbyjTe H1kakaB oTnaj, Hapo4YMTO MAacTUKy. Y MHOMMM OTNagHUM MaTepujanuva Hanase ce
LUKOASbMBE MaTepuje, Koje Cy LUTETHE 3a Neh, AVMHaK 1 OKOTUHY.

CnarbuBame 0BMX OTMAAHUX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takofe, He cnarbyjTe ocTaTtke
uBepuLe, byayhun aa usepuvua cagpu nenak koju Moxe Aa n3a3oBe nperpejaBane nehu.

[Mpenopyka 3a KONU4YMHY ropvBa Koja ce fofaje je4HOKPaTHO:

LlenaHa gpBa (gyxuHe ~25cm) 4 no5«komaga cca4-5kg
Kop Behe konunyvHe ropnsa Moxe Aa ce fecy ja CTaKIo He OCTaHe NoTMYyHO YUCTO.

Jloxxerse M HoOpManaH NoroH

Ha HoBWHCKY xapTujy ca CUTHUM CyBMM ApBMMa CTaBuTe 2 A0 3 KoMaga CUTHWje LenaHux apea.
Perynatope Ha ropr0j nro4v 3aTBopuTe, a perynaTtop Ha npeaH0j CTpaHy OTBOPUTE NOTMYHO.

Kog notnarbmBana nehu octaBuTe BpaTa NoXuLLTa Mano oTBopeHa (4-5 MUH.) u Tako n3bertute
pollekse cTakna. [Jok ce BaTpa He pa3ropu He ocTaBrbajTe neh 6e3 Hag3opa, kako bucTte mornu aa
KOHTpoOMnuLUEeTe BaTpy.

Kapa ce BaTpa Jo6po pasropu OTBOpUTE peryrnaTope Ha ropk0j Mroyu U 3aTBopuTe BpaTa.
M3beraBajTe Aa ogjegHoM cTaBuTe NpesuLLe ropusa. Koa gogasara ropusa npunasute ga oHo byae
npuMepeHo yaarbeHo of crtakna. Ha cTBopeHy OCHOBHY xap Hajborbe je fa craBuTe ropueo y ABa
crnoja.

Y HopmanHoM noroHy Bpata Tpebajy Aa 6yay 3aTBopeHa, 0CUM KOA, oAaBaHa ropunsa.

AKo nmare yrpafeHy 3aKkrnonky y AMMOBOAHO]j LLIEBU, APXKUTE jy NOTIMYHO OTBOPEHY, OK Ce BaTpa
He pasropu.

Kog nehu je koHCTpyKUMjckMM peluereM 06e36efjeHo Aa CTakmno Ha BpaTtuma yBek Oyae 1mncro.

CTakno Moxe Aa ce 3aragu Yahy ako je noiue nsrapare. Moryhu yapouu nowler nsrapama cy:

* IO AVMHaK

* MpuryLleH AOBOA Basayxa (Tj. 3aTBOPEH perynatop Ha NpearOoj CTpaHu 1 AOBOA Basayxa Ha
rOpH-0j MII0YM)

* Heogroapajyhe ropmso

+ ybayeHa npeBernvka KonuyrnHa ropusa

» Crakno he ce 3araguTu Yafy ako npeko Hoh1 NOTMNYHO 3aTBOPUTE perynatope Aa bucte yjyTpo
umanu Batpy. 36or Tora npenopy4yjemMo Aa perynatope Hukafja He 3aTBOpMTE MOTMYHO.
MpuTBOPUTE UX TONMMKO KOMMKO je NOTpebHO Aa ctakno Byae 4YMcTo, a Aa yjyTpo nmarte Tonny
neh n 4OBOMBLHO XapK 3a HacTaBak ropersa. ¥3 To caBjeTyjeMo Aa 3a npeko Hohu ctasute 1 1
UNW 2 KpynHWja komaga ropmsa.

» Bopute padyHa aa cy genosu nehu Bpyhu n aa neh cmejy aa kopucte camo oapacrnu.
He uyBajTe HMKakBe 3anarbuBe TEYHOCTU y 6nM3nHu nehu!
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Perynucarbe CHare

3a perynucare cHare notTpebHo je HewwTo uckycTea, 6yayhun ga pasnuyHmn dakTopu mory
Aa yTu4y Ha To, Kao HMp. NoANpUTICaK AMMHaKa U CBOjCTBa ropusa. KopucTtuTe Halle caBeTe,
Kako B1CTe LUTO fakKLle Hay4mnu aa pykyjete Bawom nehu.

CHara ce perynuwe nomohy perynaropa MpUMapHOr BasgyXa Ha ropH0j Noun u
perynatopa cekyHaapHor Basayxa Ha npefn0j cTpaHu. CekyHAapHV 1 TepuujanHm 3pak 4oBoae
Ce Ha 3a4erby 1 M3Haj CTakra v OHW Cy JOBOMbHYM 3a foropujeBane 1 Ymwhetre ctakna.

CHara nehu 3aBvcy 1 og nognpuTncka y Ammesaky (“Byun” aummeaka). Kog Beoma Benukor
nognpuT1cka y AMMHsaKy npenopy4vyjemo Aa ra cMakbute nomohy 3aknonke Ha AMMOBOAHUM
LeBMMa, kako Brcte MOrmun Aa HOpMarnHo perynuviiete cHary nomohy perynatopa Basgyxa. 3a
ncnpaBHO Kopulwhewe perynatopa Basgyxa noTtpebHo je mano wuckyctBa. 36or Tora
MNCKOPUCTUTE Hallle caBeTe Kako BucTe WTo nakLue Hayyuvnu Aa pykyjete Bawwom nehu.

[onaeareM 5 o 6 kr ropmea cBakux 40-50 MUHYTa 1 ApXKakbeM perynaropa Ha Makcumymy cHara
kamuHa he goctmhu o 20 kHb (10kHs Ha Boay 1 10kHb Ha okonuHy).

HamewTtane perynartopa 3a Ba3fyx, 3a HOMUHarHy cHary:

Perynatopu npumapHor Basgyxa Perynatop TepuwujanHor Basayxa
(Ha ropH0j Nno4m) (pyunua Ha npeaH0j CTpaHn)

-mling

HamewTtane perynartopa 3aBa3fiyx, 3a MMHUMariHy cHary:

Perynatopu npumapHor Basgyxa Perynatop TepuujanHor Basgyxa
(Ha ropH-0j Nno4m) (pyymua Ha npear0j CTpaHn)
ot
——— i —

T

\I%ﬁ Cnuka 2.



Noxewe y npenasHomMm nepuony

Kop noxetsa y npenasHom nepuogy (kaga cy cnorbHe Temnepatype Buwe og 15° C) moxe
[a ce Jecy fa y AMMHbaKy Hema NoanpuTucka (AMmebak He “Byde”). Y TOM crniydyajy nokyluajre
noTnarbMBakeM AMMHbAKa Aa octeapuTe notpebaH moanpuTucak. AKO y TOMe He ycrerte,
caBeTyjemo Bam ga ogyctaHeTe of noxena. KopucHo je npunvkoMm notnasbvBarba BaTpe ga
OTBOpMTE NPO30P MIN BpaTa NpocTopuje Aa ce yjeaHaum npuTncak Basgyxa ca CrorbHUM.

OppxaBame u unwhere nehu

HakoH cBake ce3oHe rpejama notTpebHo je Aa neh, AMMOBOAHE LIEBU M AMMHaK O4UCTUTE Of
Hacnara Yahe. AKo ce 3aHemMapu pefoBHa KOHTpona v Ynwhene, noBehasa ce onacHocT o
noxapay AMMhaky. Y criyyajy nojaBe BaTpe y AUMHaKy NOCTynuTe Ha crieaehu HaumH:

* He ynoTpebrbaBajTe BOAY 3a rallexe

* 3aTBOpWTE CBE JOBOAE Basdyxa y neh v AMMmak

* HaKOH LUTO ce BaTpa yracuna no3oBute AMMHUYapa fa nperneia AMmibak

* NO30BUTE CEPBUCHY Cryx0y, ogHOCHO npou3sohava aa npernega neh

Meh je obojeHa 6ojoM OTNOPHOM Ha BUcoke TemnepaTtype. HakoH wto ce 6oja 3aneye
(HakoH gpyror unu Tpeher noxera), CBe NoBpLUMHE Nehy MoXeTe Aa YNCTUTE NnaraHo MOKPOM
Kprnom 3a ynwhemse.

HakoH gyxe ynotpebe 6oja moxe Aa n3bnean Ha Hekum Mectuma. OBa MecTa MoXeTe
HakHazHo Aa obojute 6ojom OTMOPHOM Ha Bucoke Temnepatype. OgroBapajyhy 60jy moxerte
Aa HabasuTe y cneunjannsoBaHnM NpofaBHMLamMa.

Crakno Ha BpaTuma nehu moxeTe Aa o4ncTuTe yobuyajeHum cpeacTBMMa 3a npake
NpOo30pCKor cTakna.

Ako 3a Bpeme paga nehu ce nojaBe 61no KakBe CMETHE ( Kao HMp. AuMIbeHE), obpaTuTte ce
Bawewm gumHudapy unu Hajonvmxkem cepeucy. buno kakse 3axsate Ha nehu cmejy Aa page camo
oBnawheHa nuua, a yrpahyjy ce camo opurmHanHu pesepBHN AENOBU.

3a unwhemne emajnoBaHux 1 060jeHNX AernoBa KOPUCTUTE BOAY U canyH, HeabpasusHe nnm
XEeMWjCKWN HearpecrBHe AeTepLIEHTe.

FapaHumja

lapaHuuja Baxn camo y cryyajy kaga ce neh KOpuCTM y ckrady ca OBUM TEXHUYKUM
YMyTCTBOM.

MoryhHocT rpejawa npocTopa
BenuumHa rpejaHor npoctopa 3aBucK 0 Ha4uMHy rpejarsa 1 TONoTHE u3onauuje npoctopa.

3a rpejarbe nojeamMHa4YHUM U3BOpUMa TOMMMHE HOMUHAIHE TonnoTHe cHare 15 kW, moryhe
je, 3aBUCHO 0 ycrioBa rpejara, 4a ce 3arpeje:

3
KoZ MOBOJSBbHUX yCrioBa 360 m3
KOO Marbe NoBOSbHMX ycrioBa 245 m3
KO HEMOBOJSbHMX yCrioBa 170 m

[MoBpemeHO rpejawe Unu rpejawe ca NpekMarMMa cMaTpa ce Kao Make NMOBOSbHU UMK Yak
HEMOBOSbHY YCMNOBU rpejansa.

59



U360p aumH-aka

3a anmeHsnoHncamwe anmmaka npema DIN 4705 Baxe cnegehu nogaum:

HomuHanHa TonnotHa cHara [kW] 15 kW
MaceHu NnpoTok AMMHMX racoBa (m) 12,8 gls
Cpegra Temnepatypa AUMHKX racoBa u3a AUMHOr HacTaBka 237 °C
Hajmanun nognputucak gummwaka [p] kog HoMuUHanHe TOMNSIOTHe cHare 0,12 mbar
Hajmarsu nognputicak gumraka [p] npu 0,8-CTpykoj HOMUHANHO] TONMOTHO] CHa3N 0,10 mbar

Jow jeqaHnyT oHO HajBaXHMje:

* [Mpunukom noxera AoAajTE CaMo OHY KOMMYMHY ropyBa Koja oaroBapa notpebHoj TONOTHO)
CHa3ny TOM TPEHYTKY.

» Kop nopaearsa ropusa perynaTtopu Ha ropks0j nnoyn tpebajy aa Oyay 3atBopeHu.

* HakoH gopaBarba ropvea perynarope Basgyxa AOBOSbHO OTBOpUTE OOK ce BaTpa Jobpo He
pasropn. Tek Taga MoOXeTe [a CTaBuTe perynaTtop y Monoxaj Koju oproBapa XerbeHoj
TOMMOTHO]j CHa3M.

* Y NOTNYHOCTM Ce MpuAapXaBajTe TEXHWYKOr YNyTCTBA, @ HapouuTy Maxwy obpatute Aa
perynatope Basfyxa MOCTaBUTE y MpaBuiliaH MoJioXaj U Tako ocurypare YMCTo marapamse
ropuea v YucTo CTakIo.

» [leh noctaBuTe y npoctopujy oaroBapajyhe BennunHe Tako ga notpeba TonnvHe ogrosapa
HOMWHaNHoj cHa3u nehu.

* W3beragajte pag nehu kog MuHMManHe cHare. lNpeko HOhu ocTaBuTe perynatope OTBOpeHe
TOMWKO KOMWKO je NOTpeGHO Aa yjyTpo mmare OOBOSbHY OCHOBHY Xap v Aa 6e3 npobnema
MOXeTe ja ycnocTaBmTe HOBY BaTpy. 3aT0O MopaTe NOHOBO 4a Mmare CyBa U CUTHa AipBa.

* Kop unwhetba, Tj. oACTpakvBaka nenena octaBuTe AOBOSbHO Nenena Aa KoMnieTHa Aoka
nroya, 3ajeiHo ca KINU3HUM peLLeTKacTMM rasuwitem, Oyae npekpuBeHa y BUCUHM Tanacactux
pebapa. Tako omoryhaBare TpajHOXapHOCT U LUTUTUTE [I0HsY NII0YY.
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MOHTAXA KAMUHA (emaTtcku npukas):

1. KAMVH

2. MOTPOLLAMY TOMMMHE

3. LMPKYNALIOHA NMYMIMA

4. EKCMAH3/BHA OTBOPEHA
MOCYOA

5. CITAB/HA 3A MELLIAHE BOJIE

6. BEHTWIT 3A UCNYLUTAKE
BAS[YXA

7. TEPMOMETAP

8. TPEJAY NOTPOLLHE BOAE

e TG Bt et Crsite, Getriin, AhiHn. lbuis, vedin i indion aidin Caien % Cnuka 3.

WHCTANALMJA LIEHTPAJTHOI FTPEJAbA (LuemaTcku npukas):

Cnuka 4.




Pe3epBHM genoBwu - npubop (cTpaHuua 73, cnuka 5):

Mos3. 6poj Hasue gena O3Haka ognuBka
101 OOHA MJIOYHA TE-01
102 LWTUTHUWK CTAKJIA TE-02
103 FTOPHOA TIJTOYHA TE-03
104 MPEOHA CTPAHA TE-04
105 YCMEPWBAY BA3OYXA 3AKPVBIBEHU TE-05
107 MPEOHA MJTIOYA TE-07
108 HOTA TE-08
109 CMNOJbHA BOYHA CTPAHA TE-09
110 MOKJOMNAL, FTOPHE MJIOYE TE-10
111 BPATA 3AKPVBJBEHA TE-11
114 YHYTPALLHA BOYHA CTPAHVLA TE-14
115 KINMN3HO PEWETKACTO M A3SULUTE (,POCT®) TE-15
116 PEIYJIATOP BA3OYXA TE-16
117 OVMHUN HACTABAK - IOHU TE-17
118 OVMHW HACTABAK - TOPHI TE-18
119 OVMHUN HACTABAK TE-19
122 3AYEJBE TE-22
129 WTUTHUWK 3AOHE CTPAHE BR-129
200 OP>XAY CTAKITA
201 MEMNEJBAPA
202 JIMM NEMENVLWTA
204 LWTUTHWK TOPHE MNOYE
206 PEIYJIATOP CEKYHOAPHOI BA3YXA
212 MPUTE3SHA HABOJHA LLUUIMKA
220 MACKA
221 SAWTUTHN NUM 3AYEIBA
321 CTAKNO
352 PYYULIA PETYIIATOPA
02-000 PYYKA BPATA NOXULLITA
07-000 OMNPYTA BPATA - CKIon
20-000 KOTAO TEHA TEPMO

MPUBOP:
801 YKAPAY
806 SALUTUTHA PYKABULA C NOrOM PLAMEN

- upBeHa

3AOPXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4YY
HA ®YHKUMOHAJIHOCT U CUTYPHOCT AMNAPATA!
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(SK)  VYHLASENIE O ZHODOVANi
Vyhlasujeme, Ze tento vyrobok spifia vSetky nevyhnutné poziadavky EN 13 240:2001/A2:2004,

oznaceny je C E , vsulade so smernicami EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

(I Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 12
Vyrobok je ureny na ob&asné loZzenie.  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004
Krb na pevné palivo Room heaters fired by solid fuel
Typ/Typ: Tena Termo

Minimalna vzdialenost horfavych materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vpredu/front: 1000 Zboku/side: 400 Zozadu/back: 400 Nad/top: 1000

Koncentracia CO znizena na 13%0:2:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,10 [%]
Maximalny pracovny tlak: Maximum operating pressure: 2 [bar]
Teplota spalivovych plynov: Flue gas temperature: 237 [°C]
Menovity vykon: Nominal output:
Vlykurovanie space heating output 8 [kW]
Hriatie vody water heating output 7 [kW]
Stupen vyuzitia (palivo): Energy efficiency (fuel): 83,0 [%]
Drevo Wood
Vyrobné Cislo: Serial No:
Precitajte navod na pouzitie. Pouzivajte odporuc¢ané paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Hore navedené udaje platia len vo vyskumnych podmienkach

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Krajina pévodu: R. Chorvatska republika Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
Cislo Vyhlasenia o vlastnostiach/Number of the DoP: 0039-CPR-2018/03/30
Cislo skusobného laboratéria/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Pristroj sa nesmie pouzivat pri spolo€nom komine.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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NA USTREDNE KURENIE Tena Termo menovitého vykonu 15 kW je typom z palety
vyrobkov PLAMEN, ktory by mohol najlepSie uspokojit Vase potreby. Zkonstruovany tak,
Ze mdze vyhoviet zakladnym teplotnym potrebam jedného malého rodinného domu alebo
bytu.

Pozyvame vas, aby ste POZORNE PRECITALI TENTO NAVOD, ktory vdm umozni
dosiahnutie najlepsich vysledkov uz pri prvom pouziti.

Vyrobeny je z kvalitnej sivej liatini. Casti sU navzajom zapecatené ohriovzdornym
naterom. Dvierka a sklo su pe€atené sklennymi viaknami. Pod ohniskom sa nachadza
popolnik. V hornej €asti je umiestneny kotol. On je vyhotoveny z kvalitného kotlovného
plechu, hrubky 4mm.

Pod kotlom, z prednej strany loZiska sa nachadzaju otvory na sekundarny vzduch, a
nad dvierkami je regulator tercialneho vzduchu, ktory ma za ulohu zkvalitnenie Cistoty
spalovania, a tym udrziavania skla Cistymi.

TECHNICKE UDAJE:

Dimenzie Sx V x D: 75x75x52 cm
Hmota: 179kg
Menovity vykon:

-priame vykurovanie 7,5kW

-teplota za vodu 7,5kW
Dymovy nastavec, vzadu a hore: @150 mm
VVySka odvodu na prednej strane od podlohy do stredu: ~ 600mm
Palivo: drevo
Maximalny pracovny tlak: 2bara
MnoZstvo vody v kotle: 9,51
Pripajanie na vodu: "

. __
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520
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POKYNY NANASTAVENIE

Pripajanie na komin je umiestnené zo zadnej strany. Nachadzaju sa tam dva dymové nastavce s
moznostou pripojenia priamo hore. Vyberany dymovy nastavec musi mat minimalne dve skrutky s
maticami M6, ktoré pevne a nepriepustne priliehaju na prednej strane.

Ak pripdjate priamo(horizontalne), vtedy plati len pozicia 119, a ak pripajate hore (vertikalne), je
potrebné sledovat zoradenie pozicii: 117, 118, 119 - obrazok 6, strana 74. V sacku sa nachadza potrebna
skrutkova zostava.

Predpiecku (poz.104) je potrebné vsunut na miesto podla obrazku na titulnej stranke.

Na dvierka pece, teda na dolny zaves sa méze zabudovat pruzina, ktora zaistuje dvierka, aby sa

neotvarali,okrem doby loZenia
Y TR
I
| 1
R—
l:i
o
Obrazok 1. ¥ |
g 2l

- a

Aby ste pruzinu zabudovali, potrebné je:

- zavriet dvierka, vytiahnut predpec, vybrat kolik na dolnom zavese, vlozZit "imbus" skrutku tak, aby
vysla von okolo 15 mm zo zavesu. Na skrutku natiahnite pruzinu, ktora sa méze natiahnut, tak, aby sa
jeden koniec zavesil na dvierka. Pruzinu pridrzat, skrutku pevne nabit, na skrutku upevnit zavretu
maticu(obrazok 1).

Kvéli udrzbe je nutné ponechat moznost pristupu zo zadnej strany krba (spajanie cievy Ustredného
kurenia s kotlom).

InStalovanie termo spotrebi€ov musi byt v sulade so vSetkymi aktualnymi normami a vyhlaSkami,
platnymi zakonmi. Montaz, spajanie na systém, pustanie do obehu, ako aj overenie spravneho
pracovania, musi byt vykonané v sulade s pravidlami oboru, od strany kvalifikovanych, odbornych oséb
a s absolutnym reSpektovanim aktualnych noriem, ako na Statnej, tako aj krajskej, ¢i regionalnej trovni
krajiny, v ktorej sa spotrebi¢ inStaluje. Montaz smie vykonavat len odborna osoba, ktora vyda
zakaznikovi vyplnené a overené potvrdenie / objednavku. Zakaznik je povinny potvrdenie/objednavku
uchovavat a predlozit vyrobcovi na jeho ziadost, ako dékaz o vykonanej inStalacii termo spotrebica
opravnenou osobou.

Firma Plamen s.r.o. nepreuzima zodpovednost’ v pripade poruSovania hore uvedenych
podmienok a nezodpoveda za mozné potiaze s fungovanim spotrebi¢a alebo mozné vydavky, ak
termo spotrebic nebol nain§talovany opravnenou osobou.

Pripojenie kotlu do sustavu ustredného kurenia.

Kotol ma byt pripojeny do sustavu Ustredného kdrenia pomocou expanzivnej nadoby, aby v pripade
prehrievania vody nedoslo do zvy$enia tlaku v sustave (obrazok 3). Odporu¢ame zabudovanie 4-
ramenného mieSajuceho kohutika, ktory umoznuje regulovanie teploty hriatia vody a zapezbecuje
zaroven,aby teplota vody v kotle bola dostatocne vysoka (60 - 70°C), a tym sa zabranilo roseniu kotla i
nedoslo do podteplotnej korézie. Namiesto kohutika je mozné zabudovat aj termostat. On rozbehne
pumpu az vtedy, ked je teplota vody v kotle dostato¢ne vysoka. Na obrazku Cislo. 3 a 4 je ukazané ako sa
ma kotol pripojit na insStalaciu ustredného kurenia.
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Vyskom H zabezpecit dostatocny tlak v systéme, a tym zabezpecit dobry obeh cez hriace
telesa. V systéme je mozné zapnut bojler. Vyhodné je ho pripojit, aby sme zabezpecili prirodzeny
(gravitacia) obeh, ktory nie je zavisly na pumpe. Boljer musi byt pod Uroviiou pece, z €0 mensim
odporom cirkulacie vody (kratke vzostupné cievy k bojleru).

Pred pustanim do obehu (pred prvym loZenim) overte, i je sustav kurenia naplneny vodou a
dobre odvzdusneny. Otvorne vSetky uzatvaracie ventily a zapojte obehové ¢erpadlo.

Priestorové podmienky

Ak miestnost predur€ena na zabudovanie pece, ma podlahu od lahko horlavého alebo
teplotne citlivého materialu, pec sa musi postavit ne nehorlivi podlozku. Podlozka musi byt
dimenziami vacésia od pédorysu pece: bo¢ne a zozadu 40 cm, a z prednej strany 60 cm. Najmensia
vzdialenost od teplotne citlivych materialov zboku a zozadu 40 cm. Teplotne citlivé materialy v
priamej oblasti vyZarovania teploty, pred pecou, musia mat minimalnu vzdialenost 120 cm.

Pec musi byt zabudovana na vodorovnu plochu a miestnost v ktorej je umiestnena musi mat
dostato€né mnozstvo sviezeho vzduchu kvéli spalovaniu.

Nakolko je v miestnosti zabudovany nejaky digestor alebo druhy spotrebovatel vzduchu,
potrebné je cez Specidlny otvor, s ochrannou mrezou, ktord sa nemdze upchat, zabezpecit
dostatoné mnozstvo Cerstvého vzduchu.

Pripojenie nakomin

Odporuc¢ame, aby ste na pripojenie na komin pouzili Standardné kominové cievy a kolena so
zabudovanou klapkou. Vnutorny priemer cievy je @150 mm.Kominové cievy (kolena) je potrebné
zabudovat pevne a nepriepustne na kominovy nastavec pece.

Taktiez ich je potrebné pevne a nepriepustne spojit na komin.

Kominova ciev nesmie prechadzat do prierezu komina.

PriinStalovani pece je potrebné sa pridrziavat narodnych, eurépskych noriem, ako aj lokalnych
predpisov pre tento druh vyrobku.

NAVOD NAPOUZITIE

Prvé lozenie
Vzhladom na to, Ze je pec vyrobena zo sivej liatiny, potrebné je vziat do Uvahy sklon sivej liatini k
praskaniu kvéli nahlym a nerovnomernym tepelnym zatazeniam. Preto pri prvych zakureniach
(minimalne 10 hodin) nalozte mierny oherl (nesmie sa podat’ viac ako polovica odporu¢aného
mnozstva paliva pre menovity vykon). Na zapalovanie pouzite novinovy papier a tenké suché
dreva.

DOLEZITE:

Pred prvym loZenim, na dolnu platfiu ohniska ulozte vrstvu popola alebo piesku ak, aby
prekryli vinovyté rebra a strednu €ast' dolnej platne, spolu s klzkym roStom.

Pri Cisteni, odstrafiovani popola, ponechajte dostatok popola, aby bola kompletna dolna
platia, spolu s klzkym rostom, prekryta do vySky vinovytych rebier. Tak umoznite trvalé
zabezpecenie dolnej platne.

Pec nema klasicky rost, no kizny rost. SIUZi na odstranenie popola do popolnika a nie na
privedenie vzduchu na spalovanie. Popol nie je potrebné odstrafovat prili§ ¢asto, ak lozite
kvalitnym drevom. Délezité je, aby vrstva popolu neprekryla otvory primarneho vzduchu na bo¢nej
strane.

Takyto spotrebi¢ bez rosStu dodava kvalite Ziaru a ohna, ktoru nie je potrebné hasit, az do
odstranenia popola.

Oboznamte sa s regulaciou vzduchu na Vasej peci, ktora je potrebne opisana v tomto navode
pod nazvom "LoZzenie a normalny pohon" a "Regulacia vykonu".
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Pec je zabezpecena farbou odpornou na vysoku teplotu. Pri prvom loZeni tato farba postupne
tvrdne a preto moze dojst k Specifickému zapachu. Vetrajte dostatone miestnost.

Upozornenie! V pripade, Ze prvé kurenie nie je mierne, moze dojst’ k poskodeniu farby.

Pri prvom lozeni neukladajte nijaké predmety na pec a vyhybajte sa dotykaniu farbenych ¢asti.
Dotykom by mohlo dbjst k poSkodeniu vrstvy farby.

UPOZORNENIE- Nepouzivat' alkohol alebo benzin na podpal'ovanie!

Vhodné palivo

Pec je predurena na loZenie vylu¢ne drevom a drevenymi briketami, palivom, ktoré ma
maly obsah popola ato su: buk, hrab, breza.

Vhodné je, aby bolo palivo suché, teda jeho vihkost nepresiahla 20%. Pri lozeni s vihkym
drevom sa stvori mastna sadza, ktora méze vyvolat upchatie kominu.

Nepalte nijaky odpad, zvlast plastiku. V mnohych odpadovych materialoch sa nachadzaju
Skodlivé latky, ktoré Skodia peci, kominu a prostrediu.

Spalovanie tychto odpadovych materialov je zadkonom zakazané. Taktiez nespalujte
pozostatky triesky, kedZe trieska obsahuje lepidlo, ktoré vyvolava prehriatie pece.

Odporuc¢ané mnozstvo paliva, ktoré dodavame jednorazovo:

Rubané drevo (dizka ~25cm) 4 do 5 kusov cca4-5kg

Privacsich mnozstvach paliva sa mbze stat, Ze sklo nezostane dostato¢ne Cisté.
Lozenie a normalny pohon

Na novinovy papier spolu s drobnymi suchymi drevami dodajte 2-3 kusy eSte mensich
kuskov drievok. Regulatory na hornej platni nech zostanu zatvorené, a regulator vpredu Uplne
otvorte.

Pri zapalovani pece nechajte dvierka ohniska trochu pootvorené (4-5 min), aby ste zabranili
roseniu skla. Kym sa ohen nerozhori, nenechavajte pec bez dozoru.

Ked sa ohen rozhori, otvorte regulatory na hornej platni a zatvorte dvierka. Nedodavajte
odrazu prili§ vela paliva. Davajte pozor, aby palivo bolo ¢o najdalej od skla. Na vytvorenu Ziaru
je najvhodnejsie polozit dve vrstvy paliva.

Prinormalnom pohone dvierka maju byt zavreté, okrem pri dodavani paliva.

Ak mate zabudovanu klopku v kominovej cievy, drzte ju Uplne otvorenu, kym sa ohen
nerozhori.

Pec je konsStruktivne tak rieSena, ze sklo na dvierkach zostava vzdy Cisté. Sklo mbéze byt
znecistené len sadzou, a to pri zlom spalovani. Mozné dévody zlého spalovania su:

* nespravny komin

« prihlteny pritok vzduchu (tj. zatvoreny regulator na prednej strane a privod vzduchu na

hornej platni)

* nezodpovedajuce palivo

* Prili§ velké mnozstvo paliva

« Sklo sa znedisti sadzou, ak cez noc Uplne zavriete regulatory, aby ste mali rano oher.

Preto odporu€ame, aby ste nikdy regulatory Uplne nezatvarali.
Pritvorte ich tolko, kolko je potrebné, aby sklo bolo €isté, a rano bola pec dostato€ne tepla,
aby pokracCovala v kdreni. Radime cez noc dodat 2-3 kusy vacsieho dreva.

» Casti pece su horuce, pec mézu obsluhovat len dospelé osoby. Neuchovavajte horfavé

tekutiny v blizkosti pece!
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Regulacia vykonu

Na regulovani vykonu su potrebné skusenosti, vzhfadom na posobenie viacerych moznych
faktorov, ako je napriklad podtlak kominu, vlastnosti paliva. Pouzite nase rady, aby ste ¢o
najlahsie obsluhovali vasu pec.

Vykon sa reguluje pomocou regulatora primarneho vzduchu na hornej platni a regulatora
sekundarneho vzduhu na prednej strane.

Sekundarny a tercialny vzduch je privedeny na Celnej strane, nad sklom a dostato¢ny je na
Cistenie skla.

Vykon pece zavisi od podtlaku v komine ("vysavanie). Pri prili§ velkom podtlaku v komine
odporu€ame znizit ho pomocou klapky kominovej cievy, aby ste mohli dalej normalne
regulovat vykon regulatorom vzduchu.

Na spravne pouzivanie regulatora su potrebné skusenosti. Preto vyuzite nase rady, aby ste
sa €o najlahsie naudili pouzivat vasu pec.

Dodavanim 5 do 6 kg paliva, kazdych 40-50 minut a drzanim regulatoru na maximum, vykon
krbu dosiahne do 20 kW (10kW na vodu a 10kW na prostredie).

Nastavenie regulatoru vzduchu, na menovity vykon
Regulatory primarneho vzduchu Regulator tercialneho vzduchu
(na hornej platni) (rucka na prednej strane)

e

Nastavenie regulatoru vzduchu, na minimalny vykon:

Regulatory primarneho vzduchu Regulator tercialneho vzduchu
(na hornej platni) (ruCka na prednej strane)

.elﬁEIL
I

f N Obrazok 2.
68



Lozenie v prechodnom obdobi

PriloZeni v prechodnom obdobi (kedy su vonkajSie teploty vacsie ako 15° C) sa moze stat,
Ze v komine niet podtlaku (komin netaha"). V tom pripade sa pokuste podpalovanim kominu
dosiahnut potrebny podtlak. Ak sa vam to nepodari, radime nelozit. Vhodné je pri podpalovani
ohna otvorit dvere alebo okno miestnosti, aby sa tlak vzduchu vyrovnal vonkajSiemu.

Udrzba a gistenie pece

Po kazdej sezdne kurenia je potrebné pec, kominové cievy a komin ocistit' od vrstiev sadze.
Ak sa zanedba pravidelna kontrola a Cistenie, zvySuje sa nebezpeenstvo poziaru v
komine. V pripade vzniku vatry v komine, postupujte nasledovne:

* nepouzivat vodu

« zavriet pritok vzduchu do pece a kominu

» po uhasenivatry, pozvat udrzbara, aby skontroloval komin
» pozvat serviséra, vyrobcu, aby skontroloval pec

Pec je farbend farbou odolnou na vysokeé teploty. Po tom, ako sa pec zapecie (po druhom
alebo tretom loZeni), mdzme vSetky plochy pece lahko o€istit’ s vihkou handrou.

Po dlhodobom pouZzivani mdze na niektorych miestach vyblednut. Tieto miesta sa mézu
dodatoc¢ne nafarbit farbou odolnou na vysoké teploty.

Zodpovedajucu farbu mézte kupit' v Specializovanych predajnach. Sklo na dvierkach pece
mdzte udrziavat obyc¢ajnymi Cistiacimi prostriedkami na okna.

Ak sa pocas pracovania pece vyskytnu poruchy, obratte sa servisu.

Akékolvek intervencie na peci mézu vykonavat len opravnené osoby a zabudovavat sa
mozu len originalne nahradné diely.

Zaruka

Zaruka platilen v pripade ak sa pec pouziva v sulade s tymito technickymi navodmi.
Moguénost grijanja prostora

Moznost vykurovania miestnosti

Velkost vykurovanej miestnosti zalezi o sbsobe kurenia a tepelnejizolacii priestorov.

Na kurenie réznymi zdrojmi tepla menovitého vykonu 15 kW, mozné je v zavislosti od
podmienok zahriat:

pri priaznivych podmienkach 360 m3
pri menej priaznivych podmienkach 240 m3
pri nepriaznivych podmienkach 170m3

PrileZitostné alebo kurenie s prestavkami je mozné povaZovat za menej priaznivé az
nepriaznivé podmienky.

Vyber komina a zakladné technické udaje,

Pre dimenzie kominu DIN 4705 platia nasledujuce udaje:
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Menovity tepelny vykon v [kW] 15 kW
Prietok hmoty spalin (m) 12,8 gls
Stredny teploty spalin za kominovym nastavcom 237 °C
Najmensi podtlak kominu [p] pri menovitom tepelnom vykone 0,12 mbar
Najmensi podtlak kominu [p] pri 0,8 ndsobnom menovitom tepelnom vykone 0,10 mbar

EsSte raz najdélezitejSie:

Pri lozeni dodavajte len také mnozstvo paliva, ktoré zodpoveda potrebnému tepelnému
vykonu v danej chvili.

Pri dodavani paliva regulatory na hornej platni maju byt zatvorené.

Po nadodani paliva, regulatory vzduchu otvorte, kym sa ohen nerozhori. Az vtedy mozte
regulator nastavit do polohy, ktora zodpoveda zelanému tepelnému vykonu.

Pridrziavajte sa technického navodu a zvlast venujte pozornost regulatorom vzduchu, ktoré
musia byt'v spravnej polohe a tym zabezpecit Cisté spalovanie, Cisté sklo.

Pec instalujte do miestnosti zodpovedajucej velkosti s menovitym vykonom pece.

Vyhybajte sa pracovaniu peci na minimalnom vykone. Cez noc nechajte regulatory otvorené,
aby ste rano dosiahli potrebnu teplotu pece a mohli zalozit novy ohern.Musi mat suché a
drobnédrevo.

Pri Cisteni, odstranovani popola, uchovajte dostatok popola, aby kompletna horna platna,
spolu s kliznym roStom bola pokryty do vysky valovitych rebier. Tym sp6sobom ochrariujete
dolnu platfu.
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INSTALACIA KRBU (schéma) obrazok 3:

1. SPOTREBITEL TEPLA

2. OBEHOVE CERPADLO

3. EXPANZIVNA OTVORENA NADOBA
4. KOHUTIK NA MIESANIE VODY

5. 0DVZDUSNOVACI VENTIL

6. TEMPLOMER

7. OHRIEVAC TEPLEJ VODY

Z

DR e N R W R I S A A 5 A obrazok 3

INSTALACIA USTREDNEHO KURENIA (schéma) obrazok 4

Obrazok 4




Nahradné diely - nastroje (strana 73, obrazok 5):

Poz. Nazov dielu Znacka
101 DOLNA PLATNA TE-01
102 HRANIC SKLA TE-02
103 HORNA PLATNA TE-03
104 PREDNA STRANA ] TE-04
105 USMERNOVAC VZDUCHU ZAHNUTY TE-05
107 PREDPEC TE-07
108 NOHA TE-08
109 VONKAJSI BOK TE-09
110 KRYT HORNEJ PLATNE TE-10
111 DVIERKA ZAHNUTA TE-11
114 VNUTORNY BOK TE-14
115 KLIZNY ROST TE-15
116 REGULATOR VZDUCHU ) TE-16
117 KOMINOVY NASTAVEC - DOLNY TE-17
118 KOMINOVY NASTAVEC - HORNY TE-18
119 KOMINOVY NASTAVEC TE-19
122 FRONT TE-22
129 OSLONA SCIANY PRZEDNIEJ BR-129
200 DRZIAK NA SKLO
201 POPOLNIK ]
202 PLECH POPOLNIKU
204 CHRANIC HORNEJ PLATNE
206 REGULATOR SEKUNDARNEHO VZDUCHU
212 ZAVITOVATYC
220 MASKA
221 PLECH FRONT
321 SKLO
352 RUCKA-SPINAC
02-000 RUCKA DVIEROK OHNISKA
07-000 PRUZINA DVIEROK
20-000 KOTOL TENA TERMO

NASTROJE:
801 RUCKA NA OBSLUHOVANIE
806 OCHRANNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN

-Cervena

PONECHAVAME S| PRAVO NA ZMENY, KTORE SA NEVZTAHUJU
NA FUKCNOST A BEZPECNOST SPOTREBICU!

72




Rezervni dijelovi-pribor; Ersatzteile-Zubehor; Spare parts-Accessories;
Rezervni dily-pfisluSenstvi; Rezervni deli-pribor; Pe3epBHu nenoBu-npu6op;
Nahradné diely-nastroje
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Slika 5; Bild 5; Figure 5; Obrazek 5; Cnuka 5; Obrazok 5
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Vertikalni priklju¢ak; Vertikale Verbindung; Vertical connection; Vertikalni spojeni;
Vertikalna povezava; BepTtukantu npukrby4ak; Vertikalne spojenie

Slika 6; Bild 6; Figure 6; Obrazek 6; Crivka 6; Obrazok 6
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Tisak: biro-tisak.....



